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INTRODUCCION 


Orisha Oko es un Orisha que en la naturaleza representa la tierra y en 
la vida el trabajo agrícola y los cultivos. Está relacionado directamente con la 
agricultura y el campo. Protector de la labranza y los arados. Da fortaleza a la 
vida porque proporciona los medios de sostén de la misma dando los 
alimentos necesarios para vivir. Está fuertemente relacionado a Ogún y a 
Olokun 

Proviene de territorio Saki, al oeste de Oyó. Es considerado el árbitro de las 
disputas, especialmente entre las mujeres, aunque a menudo es el juez de las 
disputas entre los Orishas. Es un trabajador afanoso y guardador de secretos, 
se dice que sus testículos cuelgan hasta el suelo, por su férrea castidad. Es el 
que provee de alimentos al mundo, por ser la tierra misma. 


Asegura la prosperidad de las cosechas, sus mensajeras son las abejas y 
representa la prosperidad y la fecundidad, por eso las mujeres estériles 
recurren a él. Forma una importante trilogía con Oke y Ogé, responsables de 
las cosechas, las lluvias, el fuego interno capaz de partir la tierra y los 
animales. 

Tiene dos personalidades, de día representa al hombre puro y perfecto, de 
noche se disfraza de Ikú (la muerte). Recibe los cadáveres que le entregan 
Yewá y los que le envían Oyá a través de Babalú Ayé. Vive también en los 
tejados. Su nombre proviene del Yoruba Orisha Oko (Orisha del Labrado). No 
se recibe como Orisha tutelar en tal caso se hace Yemayá con Oro para 
Orisha Oko. 

En el sincretismo se compara con San Isidro Labrador (15 de Mayo). Su color 
es el rojo y blanco. Su número es el 7 y sus múltiplos. Se saluda ¡Maferefún 
Orisha Oko! 



Tratado de Orishaoko. (Orisha Oko) 


Orisha Oko (Campo) es una de 
las deidades de la religión yoruba. En 
la santería sincretiza con SAN ISIDRO 
LABRADOR, patrón de los agricultores. 

Orisha Oko es el protector de la 
labranza y los arados. Da fortaleza a la 
vida porque proporciona los medios de 
sostén de la misma dando los alimentos 
necesarios para vivir. Hijo de Obatalá y 
Yembó. Está fuertemente relacionado a 
Ogún y a Olokun. Deidad de la tierra, la 
agricultura y las cosechas. Proviene del pueblo de Saki, al oeste de Oyó, junto 
a Oke y Oggue forman una trilogía. Es considerado el árbitro de las disputas, 
especialmente entre las mujeres, aunque a menudo es el juez de las disputas 
entre los Orishas. Es un trabajador afanoso y guardador de secretos, se dice 
que sus testículos cuelgan hasta el suelo, por su férrea castidad. 

Asegura la prosperidad de las cosechas, sus mensajeras son las abejas y 
representa la prosperidad y la fecundidad, por eso las mujeres estériles 
recurren a él. Este poderoso Orisha representa a la tierra, es masculino, es el 
esposo de Agana Erí, la hija de Olokun, Tiene dos personalidades, de día 
representa al hombre puro y perfecto, de noche se disfraza de Ikú (la 
muerte). Recibe los cadáveres que le entregan Yewá y los que le envían Oyá 
a través de Babalú Ayé. Vive también en los tejados. Su nombre proviene del 
Yoruba Orisha Oko (Orisha del Labrado). No se recibe como Orisha tutelar en 
tal caso se hace Yemayá con Oro para Orisha Oko. 

Yewá: Es un Orisha. Representa la Soledad, la contención de os sentimientos, la castidad 
femenina, la virginidad y la esterilidad. Es la dueña de la sepultura, está entre las tumbas y 
los muertos y vive dentro del féretro que está en el sepulcro. 

Babalú Ayé: Es un Orisha muy conocido y venerado, representa las enfermedades 
contagiosas y las epidemias en el ser humano y en general las afecciones de la piel, En la 
naturaleza de día se esconde entre la hiedra, el coralito y el cundeamor para protegerse, 
del sol. Sale de Noche. 








A las entrañas de la tierra se le llama Oroiña. 


Oro: accionar, mover, girar. Iña: movimiento continuo o de rotación. 

Este Orisha acciona espiritualmente y es lo que los africanos nos utilizan 
como símbolo de una teja o una de Yawa marcada con 7 rayas verticales u 
horizontales y estas rayas representan un odu el 7 (Odi), que significa el 
oráculo, olele, mar y tierra, que el significado que se pone en la teja que se 
utiliza para esto. 

Los Aye de su secreto son 8 caracoles en forma de tirabuzón que tiene unas 
rayas verticales de distintos colores que son hechos por la naturaleza y para 
los lworos representan los distintos colores de las flores de la tierra y así 
mismo estos colores representan el disfraz de Orishaoko y estas mismas son 
las del fifí de pintura que se le hace al pan, obí y otras cosas que se utilizan en 
los ebboses donde hable Orishaoko. 

Orishaoko habla por medio de Yemayá, por cuales quiera de las 14, que si nos 
fijamos son sus hijas espirituales, pues Orishaoko es esposo de Yemayá, 
madre de las otras Yemayá, o sea Orishaoko es esposo de Agana Erí una de 
las hijas preferida de Olokún. 

Orishaoko lleva su ota, su juego de arado con 2 
bueyes de plomo y su manojo de caracoles (18), 
que se tira una sola vez y no habla por ellos. 

Orishaoko es carretonero, la siembra que más le 
gusta es la chirimoya se le pone sobre la frente 
en su corona una tira echa con cuero de chivo 
de Orishaoko curtido que tiene una pulgada y 
media de ancho en forma romboidal y va 
pintada con efún y osun mitad a mitad, esta es 
la marca secreta de su realiza, se dice que evita 
la enfermedad, esta pieza se llama: Okere. 

Orishaoko es un fiel cumplidor de su palabra, hay un pacto entre él y 
Oloddumare que el cumple fiel mente, porque de él viven y se nutren todos 
los seres consientes y aquellos que no sean consiente y vivan sobre la fas de 
la tierra. 




Orishaoko recibe el nombre de Iku libogbo, el awé (güiro) que lleva este 
santo recibe el nombre de Agbarigbo, es el guardián de la senda que conduce 
a la finca de Orishaoko, se carga con: Lerí de Akukó (Gallo), Etú (Guineo), 
Eyelé (Paloma), Malú (Buey), Tierra Arada, 16 Caracoles, 21 palo fuerte, 1 ota 
de Loma, come eyelé. 

El palo de Sabikú que se le pone a Orishaoko con la medida del talón de la 
rodilla recibe el nombre de eniduru, o sea persona erecta. La similitud de 
Orishaoko y Olokún tienen dos aspectos que son espíritus interiores, 
Somugaga y Akaro correspondiente a Olokún, Orishaoko también tiene dos, 
Oko, espíritu masculino de Orishaoko en su aspecto diurno y Korikoto que su 
aspecto nocturno o iwi, disfraz de la muerte que toma Orishaoko. 

Iwi es uno de los términos místicos que tiene nuestra religión y están en 
poder de los Babalawos, pero los lworos pueden manejarlos de igual forma 
con sus variantes. Los secretos de este Orisha son tan profundo que son 
pocos los criollos que hoy en día conocen el secreto de Orishaoko, su 
acompañante fundamental es Korikoto, que es un Orisha muy viejo que no 
tiene representación católica, el disfraz es su aspecto y relación con iku, 
Korikoto se representa por los 8 caracoles de variados colores que 
acompañan a Orishaoko, a veces se le rompen estos caracoles, no porque los 
lleve sino por desconocimiento, nuestra religión de trabajar mucho en 
sentido ritual por lo menos en las jerarquías menores. 

Tiene varias personalidades o caminos: Kulua, Kori--koto, poolo, Inle, Ogún y 
aina. 

Kulua: 

Orishaoko se llama kulua, era rey y tirano pero se contagió de lepra y tuvo 
que irse al monte y se curó gracias a Osain y más nunca quiso ser rey, solo 
agricultor. 

Akaro: Deidad relacionada a Olokún y representa la muerte, representada por una careta, 
que acompaña al fundamento de Olokún. 



Kori--koto: 


Representa el aspecto nocturno y espiritual (iwi) que no es más que el disfraz 
de la muerte y que lo manejan los awos. Los Aye en forma de tirabuzón 
representan a kori--koto y se llaman kerikete. Es un Orisha muy viejo, su 
disfraz se llama iku afefé oroggodo. Esto está representado por los 8 
caracoles de varios colores. Secreto d kori-koto: 1 oduara, tierra arada, palo 
majagua, jagüey, ayua, tengue, raíz de ceiba, caña brava, palma, ajonjolí, 
maní, asheses, obí, ero, kolá, osun, tierra de ilé Yewá, gungún de egun, 7 
clases de tierras distintas, 8 caracoles de la variedad polímitas que tienen 
forma de tirabuzón y colores muy vivos. Lleva por carga moñinga de baca, 8 
mates, 8 santa juana, 1 oduara, lerí de etú y de eyelé, osiadié de la 
consagración, 8 cuentas rojas, lerí de egun, 8 polímitas, 8 atare, tierra arada, 
afoshé de marfil, bogbo igui, raíz de ceiba, y caña brava, atitan del ilé de 
yewa, oti, comino, iyefa de los 256 oddun de ifá rezado. La copilla del osun 
lleva okokán de eyelé de la consagración e iyefa y atare. 

Poolo: 

Es flautista, lleva una teja que se llama ibole, antes de pintarla se consagra 
una ota de rayo, moñinga de res, u oye o narigón de buey usado, herradura 
de buey, raja de arado usado, un palo en forma de coa, su tablita de madera 
pintada con sus 2 collarcitos en las puntas. Los bueyes que representan a 
ogué, el nacimiento: 2 cocos pintados con efún y osun, una mano de 18 
caracoles, su bandera, una freidera de barro y un porrón. Tiene un osun 
directo con la medida de la rodilla al talón del que lo recibe, tiene un maja 
enredado en su varilla, lleva una paloma con las alas abiertas, una media luna 
con 2 pescaditos y en las 2 puntas un sol. 

Aina. (La candela). 

Este es un Orisha familiar de los Ibeyis, nació con el cordón umbilical 
enredado en el cuello, es hija de Ayé Shaluga y de Olofín es arara se llama 
anabí. Ella es fea y vive envuelta en cuentas de todos los colores. Su secreto 
es obaleri eggun obini toku ina, iyefa, kolá, ero, aina, obi motiwao, carbón de 
ozain, carbón mineral, oro, plata, azufre, azogue, los 4 precipitados, esto se le 
da de comer un etú y un akuaro junto con Shangó, después las lerí y el 



okokán de estos va dentro de la carga, que se forra de cuentas de todos los 
colores, vive en una tinaja con una mano de caracoles, 2 ikines de ifá, 1 aja, 1 
ota, jaspeada, come animales machos de plumas, gallos, palomas y guinea, 
uno joven y otro viejo. Esta Orisha es hermana de Añagui y Fuá mujer de 
Orunmila en el oddun Otura meyi, es una deidad de la tierra musulmana, ella 
y Shangó se quieren mucho. 

Rezo: 

Aina oba kuko agba eggu modsedi ¡na yiyo elele ibaye.. 

Sullere: 

Aina beyiarere, aina belele tina araigui ina 
Itinambo aina, itinambo iku, itinambo aron 
Itinambo ofo, itinambo eyo, itinambo etc. 

Montaje de aina: 

1 ota (aina que se busca en la ceremonia de la tierra arada, palo cuaba, 2 
pedazos de cascara de coco, 2 ikines, marfil, ashe, 8 atare, carga de la ¡koko, 
¡yefa de la ¡koko con los 256 oddun de ifá rezados y marcados. Va cerrado 
encima por la parte superior con 4 caracoles la tinajita. 

Osobo: 

Hijo de Kori-Koto y rey de la tierra Egwado, es ornó odara Olofín y espíritu 
que vitaliza el cuerpo de los hombres y la naturaleza. Está representado por 
un muñeco con su carga 

Obaribo (güiro). 

Va pintado de rojo y blanco, lleva por carga una lerí de etú (guineo), eyelé, 
malu, 21 ¡gui, una ota keke (chiquito) de la loma, ataré (pimienta guinea), 
iyefa (polvo de ñame) y ashe. 



Oroko: 


Es un muñeco que lleva por carga la tierra arada, lerí de egun, hueso de 
animales de labranza, y ashe. Los cascos son cuatro, lleva por carga 2 ikines 
carga de la ikoko y va forrado en caracoles los que le quepan. 

Agasu: 

Es el equivalente de Orishaoko entre las araras del Dahomey, lo consideran 
un hombre con la virtud de convertirse en pantera de noche, lo saludan con 
la frase: agasu jala daña. Se dice que vive en el rio mono de Dahomey. 

Importante. 

Orishaoko se puede hacer directo, aunque es una ceremonia muy profunda 
en kari osha y en ella no se puede prescindir de los Babalawos, pero lo 
dificulta la realización de esta ceremonia es que no abundan, los Babalawos 
que la conocen, lo que abunda en lo que concierne al oríate podemos decir 
que se raspa la mitad del lerí y se pone a Yemayá y sobre esta se pone a 
Orishaoko y entonces al hacer oro para Orishaoko, o para Yemayá, se vira 
para Orishaoko. 

Carga de la ikoko. 

Atitán (tierra) de bibijagua, atitán arada, ekú (jutía), eyá (pescado ahumado), 
awadó (maíz tostado), 1 mano de ikines, lerí de eshín (caballo), lerí de malú, 
afoshé de casco de malú, afoshé de tarro de malú, afoshé de casco de eshín, 
lerí egun, awadó crudo, hocico de eledé (cerdo - puerco), raíz de caña brava, 
palma y ceiba, bogbo igui, bogbo ewé, afoshé de marfil, lerí de etú, osiadié 
(pollito mediano), eyelé, iyefa con los 256 oddun marcado y rezado, ashe, ella 
tuto, eñí adié (huevo), eyo, bogbo eiye (siju), mano de caracoles. 

Consagración: 

En este santo el primer día hay que mirarlo con Orunmila y hacer ebbo, este 
santo se monta de noche y antes de montarlo y antes de montarlo hay que 
arrodillar al interesado en la puerta del cuarto, rezar y cantar: 



Orishaoko dide baba kareo karelawa kareo 
Karelawa orishaoko dide, baba kareo karelawa. 

Este santo es mejor que lo de un Oni Shangó con santo hecho dándole en la 
lerí una eyelé que la eyerbale caiga sobre Orishaoko entonces se entrega 
para la casa y se lava la ikoko con omiero. 

Cuando el awó va hacer este santo tiene que estar limpio, rogándose la 
cabeza los 7 días y no maltratar a ninguna ayá (perro o perra) durante la 
ceremonia, bañarse con ewé (hierbas) de Orishaoko como: canutillo 
(ashibata), paragüita (oyu oro), orosun, obayiko, lengua de baca, ewé ikoko, 
málvate, hojas de calabaza, ilá (quimbombó), mango, guayaba, ewé dundun, 
¡tamo real, platanillo, guacalote, yanten, hierba de la vieja, vinagrillo, 
coralillo, hierva fina, hoja de ñame, pata de gallina, espiga de maíz, curujey, 
jagüey, ceiba, framboyán, atiponla, bledo blanco, verdolaga, algodón, hojas 
de cedro, sábila, zarzaparrilla, cundiamor, álamo, hierba hedionda, botón de 
oro, campana, hierba y flor de higuera, mastuerzo, etc., estas hierbas 
servirán para hacer el omiero y el afoshé . 

Los animales que lleva son los siguientes: 

1 chivo. 

2 gallinas. 

4 pollones. 

1 guineo blanco. 

13 palomas. 

2 pollones. 

Ingredientes: 

Bastantes viandas y a cada vianda se le pintan 7 puntos azules. 

Nunca se debe de dar de comer en la casa, ni dar su comida para que nadie 
se la coma, a Orishaoko siempre que se le de comer, se tiene preparada una 
carga con todo lo que coma la tierra, de todo lo que produce la tierra y que 
esté al alcance de dicha carga será en crudo, los animales deben dárseles y 
echarlos en una canastica crudos para echarlos en un hueco en el monte 



crudo, de todas las cosas que se le ofrecen deben presentársele un pedacito 
delante de la imagen de Orishaoko, todo lo restante debe enviársele al 
monte y depositarlo en un hueco que encuentre, así se hará también con lo 
cocinado, a los 3, 4, 7 días o lo que con el coco indique Orishaoko. 

Cuando se hace Orishaoko directo bien a través de Oshún o de Yemayá, a los 
7 días antes del santo se limpia al iyawó con bledo blanco y prodigiosa se 
echa en un güiro grande, se le echa leche de vaca, efún, orí, otí, un poco de 
osun para marcar el signo de osa ofún, lo reza y lo echa dentro, se lleva al pie 
de una ceiba, donde antes se ha hecho un hueco al pie de la misma, se pone 
una teja con una atena de egun sobre arena, pone el coco en el medio con 
los oddun de egun, el güiro se cuelga de un gajo de la ceiba, se limpia con un 
pollo, se le da a iku, después 8 palomas blancas llamando a los meyi desde 
Ejiogbe hasta Oragun, se le echa un poquito de sangre en la cabeza del 
iyawó, todo esto con 16 velas encendidas cuando se acabaron las velas se 
ripean las ropas, se echa en el hueco, se tapa y se viste con ropa nueva y se 
lleva para la casa del awó para que le den dos gallinas a orunmila. 

Cuando se hace Orishaoko directo se pregunta si el caldero de Ogún vive 
junto a él, si dice que no, entonces hay que montar un Ogún para que 
alimente a Orishaoko, como hacia Ogún, cuando este estaba enfermo, este 
se llama tinshomo. Y se monta como si fuera un zarabanda, con la cabeza de 
perro, viven Orishaoko y Ogún en una vara de tierra, este Ogún come junto 
con Orishaoko. 

Ikoko: 

Esta cazuela se le pinta el siguiente irawo de adentro hacia fuera blanco, rojo, 
azul, amarillo, blanco, rojo, y en el centro ira el signo iwori bogbe. 

Esta cazuela se llevara a las 12 del día a una tierra arada que se encuentre 
cerca del rio, con una cabeza de perro, un maja y se le dará 1 gallo y un 
guineo, y una paloma, antes del sacrificio se buscan 3 piedras la grande 
Orishaoko, la mediana Inle Oguere (La Madre Tierra), la chiquita aína que 
tiene que comer junto con la ikoko. 



Como se monta un Orishaoko. 


Una freidera, 2 cascos y 2 pezuñas de malú (elefante) y en cada casco va una 
mano de caracol, 3 ota que se lavaran y son aína, Inle Oguere y otra 
Orishaoko. Esto se le pregunta a cada una de ellas, un eyo, distintos pájaros 
para afoshé y entre ellos no puede faltar el siju, arriero, gavilán, tiñosa, de 
todas clases de afoshé, se le echa un poquito a los cascos y cazuela, afoshé 
de palos y ewé, un ella entero, afoshé de gungún de egun (lerí, manos y pies), 
gungún de venado en afoshé, tierra arada seca, añari okun, iku, cementerio y 
almagre. 

Aina que vive en una tinaja y va cargada con todos los afoshé, el otro es una 
odu ara que va dentro de la ikoko, un pedacito de palo de guayaba 
previamente quemado, 2 pedacitos de cascara de coco, 2 ikines de orunmila. 
En cada casco hay que echar kolá, obí, ecu, e Inle de todas las posiciones. 

Hay que tener obí meyi pintado mitad rojo y mitad blanco, 2 jicaras iguales. 
Después de lavado hay que hacer una siembra en un surco con granos de 
todas clases, viandas, aguacate, huevos de distintas clases y una canastica 
keke para hacer ebbo. 

Nota: este santo lleva dentro un gungún de elede (cráneo), elese (pies) meyi, 
el hocico y cascos (muchas mátete), bibijaguas grande, Inle de bibijagüero, 
lleva marfil, afoshé un insecto que se llama aromi y 2 manos de caracoles 
abiertas. 

El primer día ounko nuevo funfun, eyelé, akuaro, etú, osiadié chico, con este 
animal se limpia a todo el mundo. Los awoses tienen que tener en cada mano 
un obí que terminado esto se rogara la lerí en su ile. 

Cuando se le da obí se le quita la cascara gruesa, se estará haciendo orun 
toda la noche y se le sacara la letra con orunmila. 

Hay que hacer ebbo con una canastica, 1 Akukó, toda clase de vianda, granos 
y todo esto se entierra. 

Con la etú se hará arroz amarillo que se pone encima del techo de Orishaoko 
que es el plato donde come al día siguiente, se pone de nuevo la siembra de 



surco y se le da una eyelé en nombre de Obatalá. Todo esto se recoge para 
hacer ebbo. 

1. Se le dará una paloma de la cabeza a Orishaoko. 

2. Hacer ozain (este ozain lleva tierra arada). 

3. Obi a egun con un yen de osiadié y eyelé. 

4. En el patio se regara tierra arada, se hacen 7 surcos sobre esta se pone 
a Orishaoko delante y fuera de la tierra irán Shangó a la derecha y 
Ogún a la izquierda, también se tendrá preparado una canasta con 
todas las viandas. 

5. Obi a Orishaoko, los tamboreros empiezan haciendo un oro seco y ya 
cuando empieza la matanza se comienza a tocar para Orishaoko, 
mientras dure el sacrificio hay que estarle tocando a Orishaoko. 

6. Se echaran las viandas, sobre Orishaoko y los menesteres también, 
luego esas viandas y menesteres se recogen y se echan en un hueco, 
se le da obí, se les da un yen de osiadié, se tapa con tierra y se le echa 
agua la tierra arada se recoge para el trono dentro del cuarto. La 
guinea que se le da a Orishaoko se coge para hacer un arroz amarillo 
que se le pone a babawa (techo de la casa). 

7. Obi y un yen a Eleguá. 

8. Obi a orunmila y sacar letra con el obí. 

9. Un yen a orunmila. 

Segundo día de Orishaoko. 

A las 12 del día se le dará una paloma a Orishaoko después de haber hecho 
sarayeye (limpieza), el corazón se hecha en el osun de Orishaoko con iyefá. 

Día de ita 

El día de ita que será bien temprano la canasta se trae y se le pone dos ella 
tuto, eran malú y se canta: 

Orishaoko malú iku yawa o ayamao oni laleo, orishaoko kareo 
Kareo baba dide kareo karelawa. 

Al trono de Orishaoko se le hace un irawo de 4 rayas rojas, y 3 blancas 
también se le hacen 7 surcos. 



Alrededor del trono irán 7 platos con viandas y menesteres y se le prenden 7 
velas. 


1. Preparar a Egun - Obi a Egun 

2. Hacer Ñangareo el cual lleva un machete y un Sombrero de Paja. 

3. Obi a Eleguá y a los guerreros. 

4. Obi a Orishaoko el cual se le dará con cascara de obí. 

5. Obi a Orunmila (hacer ita). 

6. Se abre un kutún (hueco) y se rodea con los menesteres y viandas que 
se pusieron en el trono. 

7. Obi al kutún, se limpian todos los awoses e irán echando al kutún con 
el siguiente sullere. 

8. Sobre todo esto se dará un osiadié después de haber hecho sarayeye. 

Este santo antes de hacer ita se le da coco al Ñangareo de Orishaoko que se 
prepara con leche de vaca, ori, efún, otí, ewé dundun, este se hace con un 
machete que se le presenta a Olorún. 

Después de terminado el ita hay que cantarle mucho a Inle y darle de comer 
en un plato coco rallado, ekú, ella, efún, ori para ponerse todo el mundo un 
poquito en la lerí. 

Durante siete días hay que preguntarle lo que quiere comer y al séptimo se le 
pone frutas frescas de todas clases 3 elle tuto, dándole eyerbale de lo que 
pida, a todas esas cosas se le echa ashe de orunmila. Si la casa hay patio de 
tierra todo se entierra hay, si no hay que enterrarlo en una manigua, la 
eyerbale que caiga a Orishaoko. 

Si se puede cuando se está haciendo este santo se toca tambor haciendo un 
orun mejor. Los aña de este santo son: 1 de bandera, uno de azabache, 7 
caracoles, 7 cuentas de Yemayá, 7 de Orishaoko, una de las 12 cuentas de 
Shangó, 21 de Eleguá, 21 de Egun, 1 cuenta de matipo de Shangó cuentas 
rojas, 7 bolas. 

Ñangareo: es una ceremonia que se hace, Oyuma, o sea, al salir el sol, es directamente a Olofín se 
hace un circulo y se toma un refresco que se llama dengue después presentárselo al Sol. Saludo, 
que se le hace: Oludumare Kokolbere, Osu Bajama, Oba Ogu Alo Oyu malluba babani. 



Este santo se mantiene con una tinaja de omí, un plátano verde de freír, en la 
carga hay que dar 2 ayapa (jicotea), no pudiendo faltar el eiye aroni (zunzún) 
y el adán (murciélago). 

Cuando se comienza a montar la ikoko, antes de darle eyerbale se pinta 
comenzando por el fondo la parte de afuera en rojo, un circulo blanco, uno 
amarillo, uno azul, uno rojo y el ultimo del centro blanco, después de pintada 
se le da una etú, una eyelé y se canta: 

Irawo iré afere reshupua irawo ile afere elewa ( biss) 

Kuincolode yemio, yemio kuinkolode. 

Y así sucesivamente se mencionan todos los santos y terminado todos los 
sulleres se le echa un poquito de afoshé de igui, obí, ero, kolá, lerí de etú y de 
eyelé. Se echa dentro de los cascos. Después de esto se empieza a amarrarlo. 
Al omiero se le echa omí de ibú (rio), omí de okún (el mar) y tierra arada. 

Como se hace un Orishaoko. 

Cuando se hace hay que ir al monte y se da un ounko recién nacido, un 
Akukó, 1 eyelé, y 1 etú. 

Lleva gungún de frontal de eshín y casco de eshín, gungún de la frente del 
malú, casco y tarros, un ella tuto. 

Todo esto se lleva al monte y allí se le da eyerbale de los animales a sacrificar 
los cuales serán pichones. 

El palo o vara de hierro que tiene Orishaoko tienen la facultad de curar el 
paludismo. 

El muñeco de Orishaoko que va con los bueyes va hueco y se carga con tierra 
arada, obí motiwao, orogbo, lerí de egun campesino, huesos de animales de 
labranza, ero, obí, kolá, osun, esto se sella y se llama oroko. 

La teja de Orishaoko se llama ibole, esta teja antes de pintarla se le hace una 
consagración, que es la siguiente: 



La persona que se dedica a entregar Orishaoko debe tener varias tejas 
preparadas, las tejas se ponen en el suelo en el patio y se le echa, ekú, ella, 
epó (manteca de corojo) inshu, y le reza a Orishaoko y se le da de comer una 
guinea blanca, después toda la carga se siembra y las tejas van para el techo 
para cuando lleva, cuando se va a dar un Orishaoko se coge una de esas 
tejas y se pinta de rojo y blanco a rayas, cuando es una mujer la que recibe 
se pinta el canal de la teja en sentido horizontal con 4 rayas, si es hombre se 
pinta el lomo en sentido vertical con 4 rayas iguales. 

Al iyawó de Orishaoko se le pinta la frente, brazos y pies de rojo y blanco 
recibe el nombre de iyawó olu Orishaoko. 

Orishaoko se monta en una freidera con dos tarros de vaca, dos cascos de 
vaca y en cada una llevan 18 caracoles y 3 otas, que previamente se han 
lavado. 

El bastón de Orishaoko antes de forrarle con cuentas de todos los oshas y 
Orishas se entierra de manera que quede firme completo, se tiene ahí hasta 
que caiga un aguacero, el bastón se talla en palo se Sabikú. 

Ashiri de Orishaoko. 

Este Orisha en el territorio yoruba tiene muchas acepciones, a continuación 
se dice la forma de entregarlo que es por los Babalawos, la componen: 

Korikoto, Oko, Orishaoko, y Poolo. 

Vive en una tinaja que se coloca sobre otra, la tinaja del secreto lleva. 

1 Mano de caracoles, 1 moñinga de vaca, 8 mates, 8 santa Juana, kolá, ero, 
osun, aira, orogbo, 1 lerí de etú, 8 caracoles, esto se coloca sobre una tinaja 
mayor que se rellena con tierra arada y tierra de bibijagüero, además de 
otra, sobre esto se coloca un humero de egun Omokenkere al que se le talla 
una cara y una flauta, este es poolo. 

Lleva una reja de arado a la cual se le cuelgan 8 babosas multicolores en 
forma de tirabuzón de las llamadas polímitas, este es Korikoto, la teja es de 



forma siguiente, lleva además 1 tabla de madera a la que se le pintan 7 rayas 
así: Rojo, blanco, rojo, blanco, rojo, blanco, rojo. 


Se le ata un collar rosado y marrón y cuelga sobre Orishaoko, este es el oro 
de Orishaoko también se le pone un palo o ja de coa en forma puntiaguda. 

Ceremonia: 

Se dividen en dos partes o aspecto que son: 

1) si se trata de un lworos. 

2) si se trata de un Babalawos. 

1) Para darle a Orishaoko a un lworos, después del lavatorio se lleva a 
Orishaoko para el patio donde se habrá puesto tierra arada, se le echa, ekú, 
ella, awadó, granos, vianda, etc. 

A estas viandas se le ponen puntos azules, sobre esta tierra, se pone a 
Orishaoko de la persona y el del padrino, se coge 1 pollito blanco, se limpia a 
la persona que lo recibe y se la da al Orishaoko del awó, se echa en un 
cartucho un poco de todo lo que se puso en la tierra y se manda a enterrar 
fuera de la casa rápidamente, después se coge una paloma blanca, se limpia 
a todos y se le da al Orishaoko de la persona igual que con el pollo, después 
se le da de comer 1 gallo blanco, dos palomas blancas y una guinea blanca. 
Lleva 7 ceremonias de addimú, 7 días antes de recibirlo. 

2) En caso de awó con 7 tipos de plumas para cada sitio donde se va a 
presentar, si es hijo de Orishaoko igual. 


Pozo.Akukó (Gallo). 

Rio (Ibú Losa).Adié (Gallina). 

Mar (Okún).Akukó (Gallo). 

Cementerio (lié Ibusun Iku).Eyelé (Paloma). 

4 Esquinas (Erita Merin).Akukó (Gallo). 

La Loma (Oké).Eyelé (Paloma). 

Tierra Arada.3 Jio Jio (Pollito Recién Nacido del huevo). 










Para darle en esta última posición se entra al surco y se echa: ekú, ella, bogbo 
ere, awadó y 1 jio jio, cuando se llega al final se le da igual otro jio jio al salir. 

El día antes de hacer la ceremonia hay que darle de comer un chivo a la 
tierra, para ello se necesita, 1 chivo blanco, 1 guinea blanca, ekú, eco, akara, 
se pone 1 teja marcada con los signos siguientes: Osa Ure (Osa Otura), Osa 
Rete (Osa Irete), Ojuani Alakentu (Ojuani Otura), Irete Kutan (Irete Ogunda), 
se mata en el hueco el chivo. Se echa todo y al cerrarlo se ponen 8 plumas de 
guineo, en la casa se le da de comer al tejado y a la pila. 

El día de la entrega se hace la ceremonia igual que para un lworos, después 
se le da chivo, gallo, paloma y guineo, el chivo de Orishaoko no se descuartiza 
ni se le cortan las carnes, se abre bien como un cerdo, se le adoba bien y se 
asa en parrilla y se come antes de las 12 de la noche.. 

Bautizo del ñame, ña irozun sami ti ishe. 

Este secreto nació en la tierra shagga y egbado, aunque después se extendió 
como costumbre por todo el territorio y tribus yorubas y Dahomey, es 
practicada por los adoradores de osun, erinle, yemeya, shokuono y 
damisayabi wede. 

Oshe di, oshe omolu. Ojuani shobe, oddi omoni, oshe trupon, irete untedi, 
oddi leke, ¡rete unfa, oshe nilogbe, otrupon she, y se deben realizar el día 24 
de octubre. 

Hay que conseguir la mayor cantidad de ñame posible, unos se asan, otros se 
dejan crudos y otros se cocinan con agua sin sal, se mandan 3 crudos, 3 
asados y 3 cocinados para manigua, 4 esquinas, para los 4 caminos, 3 de cada 
uno o de cada clase para el rio, 7 para el mar, sucesivamente a cada posición 
según se marca. Se acompaña con ekú, ella, awadó, oñí, oñigan, según osha 
que domina la posición. 3 De cada clase a la esquina, 4 al tejado, 4 a la pila, a 
los crudos se le pintan pequeños puntos azules en la cascara, a cada Orisha 
se le pone una marca de ñame de cada clase y un animal de plumas del que 
come característicamente, a cada santo después de terminado de darle el 
animal se le da obí omí tutu. A cada uno de los presentes se le da un pedazo 
de ñame para que se lo coma o haga con él lo que quiera en su casa. Al día 
siguiente de esta ceremonia y antes de comer algo, se le pone de todo a egun 



y agara ¡shu, 9 pelotas de ñame blanco, también se le coloca a cada osha 
según su número. 

Los rezos para Moyugba el ñame en cada ceremonia son: 

Anegun niu enu igbe: ( ñame volador es el ñame salvaje del monte). 

Paragulle ni ishu odan: ( ñame negro es el ñame salvaje de la sabana). 

Oturopucke ni ¡shu idi ogungun: (las raíces de ogungun son como el ñame). 

Tekola ni ishú iyambon: (ñame blanco es el ñame extra ordinario que nace un 
gran monte). 

Oguedé ni igu adawo: (tronco de plátano es el mejor como árbol para 
sembrarlo). 

Unta baja ni adawo p¡ shounge iré: ( este no se puede comer fuera de tiempo 
pues ocasiona desgracia). 



En ¡fá Orishaoko se manifiesta en los siguientes oddun: 


Ogbe Odi: pacto de Orishaoko con Aggana Erí (Olokún). Donde recibe título 
real de Okere en tierra Oyó, cuando se casó con mayelewo, la insulta y le 
saca sus defectos. 

Patakín de Ogbe-Odi 

PACTO DE ORISHAOKO Y OLOKUN 

Era un tiempo en que Orishaoko no tenía mujer y se encontraba solo, en 
unión solamente de su caballo y de su carretón, con los que buscaba su 
sostén. Él tenía una arbolada de chirimoyas pero como se encontraba muy 
solo, decidió buscarse una mujer. En este tiempo, la tierra era invadida por el 
Mar puesto que este no tenía zona vedada. Se internaba en los dominios de 
Orishaoko, que era la tierra y todo lo invadía. 

Cierto día en que Orishaoko 
caminaba por la orilla del 
Mar, y vio a una Mujer extre¬ 
madamente bella, quedándo¬ 
se profundamente enamora¬ 
do de ella. Al otro día fue de 
nuevo y comenzó a enamo¬ 
rarla, pero esta le dijo: Mira, 
yo me llamo Aggana Erí, y no 
he pensado en casarme 
porque tengo un defecto que me lo impide. Él le contesta: No importa. 
Entonces ella le dijo: Esta bien, pero vamos a hacer un pacto. Y es que usted 
nunca me diga mi defecto, porque nos separaremos. Esta mujer tenía un 
defecto por el cual había vivido sola, alejada del mundo, pensando que 
alguien se lo podía decir, por lo cual ella se iba a abochornar. Aggana Erí era 
una Mujer muy linda de cara, pero su cuerpo era completamente deforme, 
tenía una pierna flaca y otra gruesa, le faltaba un seno, tenía varias pelotas 
en el vientre, en fin, su cuerpo era una verdadera ruina. Orishaoko se 
encontraba profundamente enamorado de Aggana Erí hija de Olokún, puesto 
que esta Mujer tenía un magnetismo sobrenatural, que todo el que la miraba 
se quedaba enamorado de ella. Olofín venía observando muy de cerca esas 
relaciones y un día mando a buscar a Orishaoko y a Aggana Erí y les dijo: 
Ustedes tienen que casarse, por cuanto tú, Orishaoko, te has enamorado de 




esta Mujer que es mi hija en la tierra, para que ella no tenga que pasar penas 
ni sacrificios, yo le construí un Reino aparte de la tierra, producto de todo 
esto, de su defecto, y para que nadie la abochornara ni me la humillara, por 
todo esto le di su Reino en las profundidades del mar, así que tú, promete no 
echarle en cara esto que te cuento. Orishaoko no puso ningún reparo y juro 
ante Olofín nunca echarle en cara a Aggana Erí sus defectos y así empezaron 
a vivir juntos. Durante los primeros tres años, el matrimonio marchó bien y 
próspero y felices decidieron poner un negocio en la plaza, donde Orishaoko 
trabajaba la tierra sembrando Agbado y Eres, se los llevaba a Aggana Erí y 
esta durante el día los vendía en la Plaza. Pero cierto día al llegar Orishaoko 
con su carretón cargado a la Plaza, sostuvo una discusión con Aggana Erí, 
durante la cual le echo a esta en cara todos sus defectos, quedando roto el 
pacto que hizo ante Olofín. Fue tan grande el bochorno que ella pasa, que se 
transformó en muerte el rostro, las huellas del profundo dolor y pena que le 
hacía pasar el hombre que ella había escogido por marido, y que tanto le 
había suplicado su matrimonio y que ahora le echa públicamente, lo que ella 
tan celosamente había ocultado. Y le dijo: Orishaoko, mientras el mundo sea 
mundo, te detestare y vivirás separado y lejos de mí y cada vez que tenga 
deseos me paseare por tus dominios y penetrare y nunca mencionare 
palabra alguna y todos tendrán que rogarme y pagarme todas las 
contribuciones, un Awán y salvare a todos mis hijos, nombrare un portero 
para que reciba a los ojos de la tierra y a ti, Orishaoko, te castigare con tu 
propia arma. Tus animales te atacaran, tu tierra se volverá hostil, tus hijos no 
serán tuyos. No podrás recoger el fruto que cultivas y pisaran tu tierra. 
Entonces Olofín desato una sequía grande, donde las cosechas se morían, así 
como el ganado y la tierra se resecaban y se agrietaba. El caballo de 
Orishaoko no quería trabajar, ante esta situación de cosas, Orishaoko fue a 
ver a Orunla y este le dijo: Recolecta todos los frutos que produzca la tierra, 
algunas aves, un cerdo etc., construye una barcaza y pagándole el derecho al 
portero de Olokún, échalo todo en el mar. Después recoge sobrantes de 
comidas y desperdicios y basura de la plaza y con dos Akukó, se los das al 
pozo y de los dos bueyes que tienes, ofrece uno a Olofín, para que puedas 
evitar una gran epidemia que viene sobre la tierra. Orishaoko lo hizo todo al 
pie de la letra, donde Olofín al recibir el buey se acordó de Orishaoko y 
mandándolo a buscar, lo perdono por su falta y le dijo: Desde hoy tú serás el 
dueño de las siembras y los aperos de labranza y la tierra vivirá separada del 


mar. 



OSHUN TUVO QUE RECONOCER A ORISHAOKO 


Orishaoko era mayor que Shangó (ambos eran hermanos). Ellos salieron 
juntos a recorrer el mundo, pero Orishaoko se lesiono una pierna y Shangó lo 
llevo cargado. Como Shangó tenía que ir a la guerra, dejo a Orishaoko en la 
tierra irawo y partió rumbo al combate. Orishaoko se dedicó a sembrar y 
hacia sus prendas, presentes de ishú, awadó, epó, etc. a Oyá, la dueña de la 
plaza. Las cosechas abundantes permitieron abastecer al ejército de Shangó, 
lo que le gano mucha admiración y admiradores. Llego el momento en que 
Shangó no tenía más tierras que conquistar y tuvo que acabar la guerra. La 
gente del pueblo cada vez que Shangó llegaba decían: cuidado, viene la 
guerra de nuevo, y se escondían. Un día llego Shangó al pueblo de irawo y 
celebraron un gran homenaje en la plaza. Este pensó que era para él, pero 
resulto que era para Orishaoko. Yemayá que odiaba a Orishaoko, porque este 
la había botado de su lado porque era bruja, y le había matado a sus adié 
oriya (gallina gris), que era la base de sus hechicerías, se puso a pinchar a 
Shangó contra Orishaoko. Cuando el homenaje estaba en su apogeo, llego 
Shangó y al ver a Orishaoko les dijo: ustedes homenajean a este que es muy 
flojo. Yo tuve que cargarlo hasta aquí. Orishaoko le respondió: no me ofendas 
mi hermano, primero porque yo soy mayor y segundo sin la comida que 
mande a tu ejército no hubieras podido ganar las guerras. Shangó furioso, 
levanto la mano y de un golpe derribo a Orishaoko. Entonces Ogbe-Odi que 
era awó de ese pueblo, le dijo a Shangó: eres injusto, a Orishaoko tú lo 
cargaste no por flojo, sino por una herida que tenía en el talón y en la rodilla, 
por un ebbo que no hizo. Después que tú lo dejaste el hizo ebbo y tiene sus 
bastón de su antepasado osun y el después lucho por ti, trabajando día y 
noche, para alimentarte a ti a tu pueblo y a tu ejército. Shangó abochornado, 
se abrazó a su hermano, le pidió perdón y le dijo: para que se sepa que eres 
igual que yo; fuerte y poderoso, te entrego esto. Y dando una patada en el 
suelo, cayo un rayo, dándole a Orishaoko una odu-ara en señal de poder y 
alianza. Y desde entonces Shangó reconoce a Orishaoko y este usa odu-ara. 

Nota: en Ogbe-Odi es donde Shangó protege de gratis a la persona. 
Se hace un Inshe Osain, con el pájaro preferido de Shangó, que es el mayito. 



Patakín de Ogbe Iroso 

YE MAYA FUE A VER A OLOFIN PARA HACERLE IFA A SU HIJO. 

Yemayá fue a ver a Olofín para que le hiciera ifá a su hijo y Olofín le dijo que 
no podía ser, y Yemayá se fue muy disgustada pensando en la forma de 
convencer a Olofín. Enterada Yemayá que Orishaoko era el que vendía los 
ishú a Olofín y que aquel tenía el secreto de como sembrarlos, fue a verlo con 
el propósito de robarle dicho secreto. Entonces ideo la manera de llevar a 
cabo sus propósitos y se le presento desnuda a Orishaoko y lo enamoro, pero 
este no le hizo caso. Así las cosas Yemayá intento esto de nuevo, no 
obteniendo resultado alguno, pero volvió hacerlo por tercera vez y Orishaoko 
se dejó seducir, llegando Yemayá a enterarse del secreto que tenía 
Orishaoko. Después que obtuvo el secreto, se fue del lado de él, y se puso a 
sembrar ishú por su cuenta, saliendo las siembras y los frutos de ella más 
grandes y hermosos que los de Orishaoko. Yemayá volvió a ver a Olofín, para 
proponerle los más hermosos y mejores ishú que ella había sembrado, se los 
propuso a cambio de que este accediera hacerle ifá a su hijo, Olofín accedió 
al ver que aquellos ishú eran mejores si se comparaban con los que 
Orishaoko sembraba. 



Patakín de Oyekun Okana 


LA MALDICION DE AYE. 

En este camino Ayé vivía con Olokun y este sabia todos sus secretos, Pero 
vivía con cierta desconfianza por un problema que había tenido Ayé Con 
Orishaoko por su parte Ayé también vivía en ciertos momentos con Pena, 
abochornada y con algún resentimiento. Un día Olokun salió a pasear con 
Ayé y se sintió muy contento con el Paseo por lo que decidieron ir a la tierra 
de Obaradare donde vivía Obarayire donde Ayé se puso a cantar: 

"Awó Berey Beyere Obiní mayare awó Bayere Obiní mo Ayé Obiní Abonu 
Olokun". 

Olokun le contesto: "veras lo que hace y lo que será, porque yo no quiero 
que vaya a salir a su madre". Awó Obarayire le pregunto, que es Lo que tiene 
su madre? Bueno, le contesto Olokun, ella ha tenido Todos los defectos que 
puede tener una mujer y por eso la tengo como Mi esclava; sin embargo mi 
ornó no saldrá con ninguno de sus Defectos, y Olokun se puso a cantar: 

"baba ornó Yeku lorun baba ornó eyá Yekun lorun ornó eyayekun egun 
Lerefun obayebiokun egun mowa lerí lode iku obayanire egun odara awó 
Obarayire." 

Awó Obarayire dijo, pero papa Olokun por que Ud. Hace esto? Ya te dije, 
replico Olokun cuál es la razón ya que Ayé va a maldecir y se van a fomentar 
otras cosas peores que van a nacer en el mundo. Olokun le siguió diciendo a 
awó Obarayire, veras el fenómeno con tus propios Ojos, vamos a permanecer 
aquí contigo durante 7 meses. Cuando paso ese tiempo Ayé dio a luz una 
niña muy hermosa y esta Empezó a crecer y ya grandecita comenzó a dar 
muestras de un conocimiento prodigioso pues era Lerifun Olodiko con esto 
Olokun le Demostró a awó Obarayire lo que él le había dicho, o sea que su 
hija no iba a ser igual que su madre. Aye por su parte estaba muy disgustada 
al ver como había nacido su Hija, esta le había hecho llorar mucho. Un día 
Ayé se puso a maldecir la tierra Obaradare donde vivía awó Obarayire; este 
awó tenía a su mujer que se llamaba Loyebeise y con ella 7 hijos menores los 
cuales en el momento de la maldición se volvieron Ododi unos con Otros. 
Loyebeise no le decía nada a su marido y este por su parte había ido a ver a 
Olokun para criticarlo por lo que había hecho con su hija Lerifun; Olokun 
entonces le dijo, ven conmigo para que veas lo que se Han vuelto tus omos. 
Cuando awó Obarayire llego a su casa y vio como estaban sus hijos lerí Opa. 
Lerifun, la hija de Ayé, se separó de esta y de su padre Olokun y se Fue a vivir 
a la tierra de Ara Oñuen awa. 



Patakín lwory Iroso 


NACIÓ LA HIDROPESÍA 


En la tierra de Ebolokun había un egun que se llamaba Enye Orun; El había 
¡do a esa tierra por castigo de Oduduwa, cada vez que Oduduwa Quería, 
cogía una adié y lo llamaba diciendo: "egun malekulorun en¡ ¡ku en¡ bosa." 

El egun se ponía soberbio y empezaba a llorar y la gente que tomaba de esa 
agua se le inflamaba el vientre y otoku. Él se comía el igun (tripas de los 
otoku) y los desaparecía para que cuando Oduduwa Llegara allí no 
encontrara ningún rastro. Un día Oduduwa fue a visitar la tierra de Yenye 
donde vivía un awó que se llamaba Oluo Aboní Ifá el cual tenía un hijo 
llamado lwory Koso. Cuando Oduduwa llego Oluo Aboní Ifá escondió a su hijo 
y salió la madre que se llamaba iyá Erun Leye Leye la cual comenzó a pelear 
quedándose muerta de repente y el espíritu de ella le hincho el vientre a su 
hijo; Al momento el muchacho comenzó a sudar y a botar agua por el cuerpo. 
Awó Oluo Aboní Ifá abrió un joro joro y enterró a iyá Orun Leye Leye; 
Oduduwa que estaba mirando todo, empezó a cantar: 

"iya orun leye leye ¡ku mawa orun, Egun leye leye lerí toku mawa Olodumare Egun leye leye 
egun" 

Este canto si la persona es mujer se canta cuando se da la gallina por este 
camino; si es hombre se le canta: 

"baba orun leye leye iku mawa, Orun egun leye leye leri toku, mawa Olodumare egun leye leye egun" 

Cuando se le da el gallo. Oduduwa se fue muy bravo para su tierra y cuando 
llego se encontró a Olokun que lo estaba esperando y le conto todo lo que 
había pasado y Olokun le do a tomar agua diciéndole: baba pele pele y odia 
se aplaco. Olokun le contó a Oduduwa lo que estaba ocurriendo en la tierra 
Ebolokun. Oduduwa le dijo a Olokun que la tierra esa la volviera agua y la 
desapareciera. Egun Yenye orun al ver lo que estaba sucediendo salió para 
donde estaba Oduduwa y le dijo: tú tienes que ir donde tengo mi secreto, tú 
tienes que vivir junto conmigo. Y así se hizo. Awó Oluo Aboní Ifá viendo lo 
que le estaba sucediendo al hijo salió por el camino tocando un ashere y 
pidiendo perdón a Olodumare por su hijo. Llego a la tierra de Olokun, a la 
tierra Leleyekun donde vivía el hijo de Olokun que era Babalawo, el cual lo 
miro y le salió lwory Koso; le hizo el ebbo indicado anteriormente y le dijo al 
awó Oluo Aboní Ifá que para que su hijo se pusiera bien tenía que 
Consagrarse con Oduduwa, Olokun y Orishaoko, pero para quitarse el egun 
De su ¡yare de arriba había que darle de comer a la barriga y ponerle una teja 
al lado y a esta se le pone el Odun lwory Koso. Prepararon todo lo que iba a 



comer egun, tres hojas de caisimón. Tres hojas de higuereta, tres de Tua Tua, 
tres de yanten. Escribieron en el vientre lwory Koso y le echaron bastante ori 
y epó y le dieron la adié. Mientras le estaban dando la adié al vientre del 
muchacho y a La teja (esta lleva tela de nueve colores) cantaban: 

"iyá orun leye leye ¡ku mawa, arun egun leye leye lerí toku mawa, Olodumare egun leye leye 
egun" 

Y pusieron la gallina con la lerí en la teja y le limpiaron el vientre y cantaron: 

"egun lona ¡ku iku layewa ni lona iku ¡ku". 

Cogieron la teja junto con la adié y la llevaron para una manigua. Todo con lo 
que fue limpiado el vientre fue llevado al mar o al rio y empezaron a darle los 
conocimientos con los eweses antes mencionados y Lo llevaron a consagrar 
el secreto de Oduduwa y Olokun y Orishaoko. El muchacho se puso 
perfectamente bien y se salvó. 

Nota: tiene que darse baños con los eweses con que se hizo el ebbo. 


Patakín lwory Juani 

EL CAMINO DE OKE 

Oke estaba pasando mucho trabajo y se encontró con Eshu quien le dijo: Ve a 
donde esta Orunla para que te mire y te haga ebbo. Oke fue a verse con 
Orunla y le salió este Ifá y le marco ebbo con: owunko, Akukó, Etú, Eyelé, un 
ilú, frijoles carita, tierra de su casa, aro de una corona, los demás 
ingredientes y owo. Orunla le dijo: como ya hiciste el ebbo, ahora ve y pídele 
un pedazo de tierra a tu amo para que lo siembres de frijoles. El así lo hizo y 
su amo se lo dio; aro la tierra y la sembró de frijoles y su cosecha fue buena y 
abundante y como la de su amo era menos abundante, el amo comenzó a 
robarle a Oke su siembra; Oke se dio cuenta de lo que estaba pasando y se 
puso en acecho y sorprendió a su amo robando. Oke fue a donde estaba 
Orunla y le dijo que su amo le estaba robando; Orunla le contesto: coge el 
tambor con que hiciste el ebbo y ponte a tocarlo y a cantar: 

"Oke oba mi Oke mi ole omore yeyé". 

Cuando el oba oyó el canto de Oke, lo mando a buscar y le dijo: te voy a 
regalar la tierra que estás trabajando. Esto el amo lo hacía con la Idea de que 
Oke se callara. Oke entro en posesión de las tierras y continuo cantando el 
sullere y tocando su tambor; el oba lo mando a buscar y le regalo otro 
pedazo de tierra; pero Oke continuo con su canto. El oba lo mando a buscar 
nuevamente y le entrego su ade (corona) y luego murió de bochorno ya que 
no quería que su gente supiera que él le había robado a su criado. 



Nota: Debe cuidarse de un bochorno que le puede costar la vida. Debe tocar 
tambor y ponerle un tambor a Oke. 

Ebbo: Owunko keke, Osiadié dun dun, Fifeshu, owunko dun dun, un Akukó, 

2 eyelé, una Etú. 

Distribución: 

Tres pollos, uno grande que se limpia a las personas y se le da a la tierra con 
Orishaoko con ekú, eyá, awadó, epó, otí, oñí. Dos pollos medianos con dos 
eyelé y la guinea para Orishaoko, estos pollos y la etú se entierran. Dos Akukó 
para Oke con 2 eyelé carmelitas y un guineo y se pone a comer a Shangó 
junto con Oke. Hay que tocar tambor y ponerle un tamborcito a Oke. 



Patakín Odi Obara 

ORISHAOKO DESCUBRIDOR DESHANGO EN LA ENTRADA DE LA TIERRA 

En este camino dio lugar la aparición de Shangó sobre la tierra el cual fue 
nacido de los senos por obra y gracia de Olofín y Olodumare. Olofín hablo: 
este es mi hijo, y se lo entrego a Santa Rita de la Acacia (Abañere Orisha). 
Esta mujer fue quien lo crio y Olofín le sufragaba sus gastos debido a la 
crianza de su hijo. El niño creció y su padre Olofín le comunicaba todos sus 
secretos ya que él quería tener un hijo aquí en la tierra. Olofín iba a ver a 
Shangó cada seis meses, entonces cuando Shangó llego a ser un hombre, se 
marchó y Olofín desesperado en vista que ya no tenía a su hijo, se dirigió a 
casa de orunmila, el cual al examinarlo le vio este Ifá y le marco ebbo (el de 
arriba) y después de hacerlo le mando a que lo llevara un joro joro y que 
después regara la voz que daría un premio o virtud a la persona que 
encontrara a su hijo quien sabia todos sus secretos en la vida. Orishaoko, que 
estaba labrando sus tierras con su arado cantaba así: 

Infunso nisere yombao niserere. 

Hubo una voz que le respondió y venia de las entrañas de la tierra, esa voz 
era Shangó. Orishaoko al oír eso profundizo más su arado y acto seguido 
apareció una piedra en la superficie de la tierra, al instante la piedra se 
transformó en un hombre, ese hombre era Shangó. Inmediatamente ese 
hombre se volvió a transformar en piedra otra vez, la cual Orishaoko tomo y 
se la guardo en el bolsillo y cuando se dirigió a la casa de Olofín hubo de 
hacerle la historia de su hallazgo. Olofín contesto: ese es el hombre que me 
hace falta, el único que conoce mi secreto en el mundo. Por eso es que Olofín 
bendijo a Orishaoko y le dijo desde hoy serás el rey de la tierra para siempre 
y es el hombre que después de Olofín es el segundo amigo íntimo de Shangó 
y por esa razón la persona que tenga que coger Orishaoko y por el momento 
no pueda, se le manda a que pinte una teja blanca y roja para diseñar su 
casa. 

Nota: Santa Rita de Acacia hermana Orisha mayor de Shangó la cual lo crio 



Patakín Iroso Trupon 


EL VENEREO DE ORUNMILA 

Orunmila, Inle y Orishaoko vivan en la misma tierra que era Shukuru Nile, ahí 
Inle sembraba maíz, pues era su comida preferida. Orunmila se dedicaba a la 
adivinación y tenía un hijo el cual tenía la mala costumbre de comerle la 
comida a Inle y a Orishaoko, con lo cual los ofendía. Ellos le decían a 
Orunmila que él no le llamaba la atención a su hijo y decidieron vengarse 
pues lo que hacía el hijo de orunmila era cada vez más seguido. Ellos le 
mandaron a Orunmila a Alatesi que era una mujer enferma de gonorrea la 
cual enfermo a orunmila enviándolo para la cama de forma tal que él no 
podía ni siquiera levantarse para mirar a la gente. Inle y Orishaoko cogieron 
al hijo de Orunmila para quemarlo, para eso lo vistieron de mariwó y lo 
llevaron a la tierra Shukuru, donde el hombre a solas va, ellos dijeron: este 
que va envuelto así era un espíritu maligno que traía el hombre y había que 
quemarlo. Orunmila estaba sumamente enfermo, pero aun en su gravedad 
se hizo osode, donde se vio este ifá y preparo un ebbo con todos los ewé de 
Orishaoko, Inle y agután meyi; una de ellas se la dio al espíritu de su madre y 
la otra la soltó viva en el monte con una campana en el cuello. Entonces se 
hizo un inshe con la ayuda de su ¡yare para quedar libre de la gonorrea. 
Orunmila cito a todos y le dijo a su hijo: un hijo de un ignorante o de un 
comemierda, solo le pasa esto que la pasó a mi hijo, pero como yo sé de 
sobra que mi boca es de plomo, por el poder que Olodumare me dio, mi hijo 
se salvara por la campana que le envié. La gente de Shukuru ya tenían listo 
aquel paquete de mariwó donde estaba amarrado el hijo de orunmila, para 
ser quemado; en eso llega la Agután con la campana y carga con el paquete 
que contiene al hijo de Orunmila, y cuando ellos vieron que el paquete se 
movía y sonaba una campana, creyeron que era iku y todos salieron huyendo 
de la agután que se llevo al ornó de Orunmila a casa de este y de esa forma se 
salvó. Orunmila cogió a su hijo y lo hizo arrepentirse delante de Inle y de 
Orishaoko y jurar no cometer más sacrilegios con ellos, entonces hicieron un 
pacto de amistad, donde los hijos de orunmila respetan a Orishaoko y a Inle y 
estos a su vez los protegen. 

Nota: para el venero se hacen dos inshe, se prepara una sopera de 
quimbombó donde se separa un litro con el que se baña situado dentro de 
una palangana, esta agua se recoge en una botella; la otra parte de la sopa se 
pone encima de Yemayá, se cogen dos sogas de cáñamo, a una se le hacen 
siete nudos y va a la cintura y la otra lisa se hace un rollo y se pone debajo de 
Yemayá y se entizan de azul y blanco. La Sopa de Yemayá va para la esquina 



de la casa; la sopa de la botella se rompe a la orilla del mar de espalda 
pidiéndole la curación a Yemayá. 


Ogbe Otura: Pacto de Orishaoko (baloribo) con, hijo de Korikoto donde nace 
la ota de este Orisha. 

Ojuani Obara: donde hay que cuidar con lo que se labora la tierra, tanto los 
aperos de labranza como los animales que trabajen en el ámbito de este 
Orisha, se manda a hacer ebbo y que se limpien y cuiden el arrado, bueyes o 
máquinas de labrar la tierra para que no haya perdidas. 

Ojuani Ofún: donde nace el secreto del iyefa. Se le da de comer a kukute, el 
espíritu de las termitas. Se consagra la teja (ibole) de egun bade. Nace el 
signo de le tierra, nace el luchar contra el parasito que se come las plantas. 


Patakín de Ojuani Ofún 


KAFEREFUN EGUN Y ELEGUA. 


Orishaoko cosechaba ñames y tenía el secreto de sembrar el ishú, y estos se 
le daban muy hermoso. Él tenía un vecino que se llamaba Orno Iña que le 
tenía mucha envidia debido a las buenas cosechas que Orishaoko obtenía. 
A este vecino los ishú se le daban raquíticos y mustios y por eso Orno Iña les 
puso a los ishú de Orishaoko unas espinas para que no se les dieran 

hermosos y la gente empezara a quejarse. Eleguá que lo vio le dijo: ve 

Orishaoko a casa de orunmila para que te vea; este fue y orunmila le hizo 
osorde (consulta) y le vio este ifá y le dio de comer Ogún. Orunmila le dijo 
que iba a saber quién era el culpable y el ladrón. Bogbo egun empezaron a 
hacerle unos muñequitos a las espinas y estas empezaron a salir para arriba. 
Orno Iña fue por la noche a robar el ishú a Orishaoko y cuando metió la mano 
se inco y grito. Eleguá, que lo estaba viendo fue a ver a Orishaoko y se lo dijo. 
Orishaoko fue al día siguiente y vio como en la tierra había marcas de 

osamentas y sangre alrededor de la mata de ishú. Entonces Orishaoko 

comprendió la verdad y le dio las gracias a Eleguá y le regalo, un mazo de 



cuentas negras, rojas y blancas para que lo usara como insignia. 
Nota: es por eso que el ñame hay que sembrarlo en un hueco. 


Osa Yekun: tratado de Orishaoko con Oluo Popo baba ode (lukumi) y abokun 
kujueye. 

Osa Otura: donde Orishaoko se hizo Orisha en la tierra de iyawó, en la cual se 
pinta un osun al bastón de hierro, se le hace oro y se le adora como símbolo 
de Orishaoko. 

Osa Ofún: tratado de Orishaoko con Osain, cuando Osain andaba con iku, 
personajes de este tratado: Ikú Osain, donde se le cantan los 16 meyi cuando 
se le encienden las ¡tanas a la tierra, habla de la relación que tiene oggu en 
el ceremonial. 

Otrupo Yeku: Orishaoko toyesile. Nace el addimú de este tipo, Shangó y 
Orishaoko castigaron esta tierra, tierra del maní. 

Otura Meyi: Orishaoko rey de Oko. Kerekete, cuidador de la siembra del rey, 
por qué hay que contar con la tierra y sus personajes, lo mismo los que viven 
de día como los de la noche. 

Otura Nico: tratado de Orishaoko y Oshún. Maferefún Yalorde. Orishaoko 
hizo ifá. Por qué Orishaoko debe realizarse con el ashe y la intervención del 
awó, nace el Oparaldo, donde hay que contar con la tierra, Orishaoko es el 
responsable ante Olofín del uso que se haga de ella. 

Otura Odi: donde el hombre aprendió la función del hombre y la mujer en la 
tierra. La unión de los sexos. 


Irete Linfa: es el reino de Agayú, Orishaoko en arara (ago iku abila), abre la 
puerta de los muertos, los que sepulta en la tierra. 



Patakín de Ogbe-lroso 

YEMAYÁ FUE A VER A OLOFÍN PARA HACERLE IFÁ A SU HIJO 

Yemayá fue a ver a Olofín para que le hiciera ifá a su hijo y Olofín le dijo que 
no podía ser, y Yemayá se fue muy disgustada pensando en la forma de 
convencer a Olofín. Enterada Yemayá que Orishaoko era el que vendía los 
ishú a Olofín y que aquel tenía el secreto de como sembrarlos, fue a verlo con 
el propósito de robarle dicho secreto. Entonces ideo la manera de llevar a 
cabo sus propósitos y se le presento desnuda a Orishaoko y lo enamoro, pero 
este no le hizo caso. Así las cosas Yemayá intento esto de nuevo, no 
obteniendo resultado alguno, pero volvió hacerlo por tercera vez y Orishaoko 
se dejó seducir, llegando Yemayá a enterarse del secreto que tenía 
Orishaoko. Después que obtuvo el secreto, se fue del lado de él, y se puso a 
sembrar ishú por su cuenta, saliendo las siembras y los frutos de ella más 
grandes y hermosos que los de Orishaoko. Yemayá volvió a ver a Olofín, para 
proponerle los más hermosos y mejores ishú que ella había sembrado, se los 
propuso a cambio de que este accediera hacerle ifá a su hijo, Olofín accedió 
al ver que aquellos ishú eran mejores si se comparaban con los que 
Orishaoko sembraba. 


Patakín de Ogbe-Meyi 

LAS CUATRO HIJAS SOLTERAS DE ODUDUWA 

Orunmila le entro la nostalgia por ver de nuevo su tierra, que era la misma de 
Olokun, Oduduwa y Orishaoko, porque hacía tiempo que había salido de ella. 
Esa tierra se llamaba ifebo y cuando llego a ella estaban cogiendo presos a 
todos los extranjeros que estaban allí, en cuya redada también cayo 
orunmila, por lo que este se preguntó: cómo es posible que después de tanto 
tiempo que falto de aquí me pase esto a mí? Pero Orunmila se había visto 
este ifá antes de salir, y se había hecho ebbo con: Akukó meyi, eyelé y demás 
ingredientes en eso orunmila le pregunta a un hombre cual era la razón de 
esa redada, y este le contesto; que era por el gobernador de aquí que se 
llamaba Oduduwa, el cual estaba bravo porque sus hijas no se habían podido 
casar. Entonces orunmila en una oportunidad que tuvo se acercó al 
gobernador y le dijo: usted nos ha cogido presos porque otros que lo han 
mirado no le han dicho la verdad del porque sus hijas no se han casado, por 
lo que yo se lo diré: la primera estaba ciega, la segunda enferma del vientre, 
la tercera de los pulmones y la cuarta le gustaban las mujeres. 



Entonces Oduduwa mando a soltar a todos los extranjeros y orunmila de esta 
manera salvo a su pueblo. 

Patakín de Okana Ika 

OKANA KA DA A CONOCER EL ASHE DEL NUEVO AÑO. 

Okana ka era un Omofa (hijo de ifá) que siempre estaba descontento con los 
ritos de ifá pues decía que le faltaba algo que no había hecho de lo que 
orunmila había marcado al salir a recorrer el mundo, que era hacerle tributo 
a la tierra lie Ife para darle a conocer el ashe del nuevo año. Entonces 
Orishaoko que era el oba de Oshoko Nile se fue a registrar con Okana ka 
quien le marco ebbo con sus instrumentos de trabajo. Azada y machete. Y el 
próspero tanto que decidió hacer ifá. Okana ka entonces de acuerdo con 
orunmila, su padrino, le hizo homenaje a ifá con egun y los instrumentos de 
Orishaoko remomerando los beneficios del ashe que el awó obtiene en la 
tierra. 

Patakín de Ogunda Irete 

IROKO NO LE GUSTABA EL BULLICIO (OBATALA). 

En este camino Obatalá siempre se estaba quejando por el bullicio que existía 
donde el vivía, el cual lo ponía muy mal y lo enfermaba. Un día Obatalá se 
decidió y fue a ver a Olodumare, dándole las quejas de lo que estaba 
pasando, y le rogo a Olodumare que le concediera vivir en un lugar donde 
estuviera apartado de todos, y que no existiera el bullicio. Olodumare 
considerando su petición, mando a vivir a Obatalá en lo más alto de la mata 
de Iroko que actualmente se conoce con ese mismo nombre, Iroko. 
Orishaoko al ver a Obatalá donde estaba sobre el árbol de Iroko fue el 
primero que le sacrifico dos novillos. Cuando Orishaoko fue a donde estaba 
Obatalá en Iroko, debajo de ese árbol vio que habían muchos egun burukú 
obayeye y corriendo fue a ver a Eshu para que los alejara, donde este lo logro 
gracias a la ayuda de orunmila que era Ogunda Kete. 

Patakín de Ogunda Ika 

LA TUMBA DE AYANAKU. 

En este camino Orishaoko vio que en la tierra había dificultad para que se 
extendiera la tierra firme fuera de lie Ife, y entonces fue a casa de awó Falako 
a consultar a Inle Oguere, a través de ifá. En el osode le salió este ifá, donde 
ifá decía que había que buscar a Layimbo el venado que Olofín le había 
regalado a Oshún, para que ella viajara por mundo rápido. 



Agbani, gracias a su magia iba todos los días a comer eruba (hierba de 
elefante) a la orilla del rio y así fue como se hizo el milagro de que la tierra de 
lie Ife se volviera sólida. Después de esto, Obatalá decidió que el venado 
estuviera a la cabeza de los animales y le explico a Agbani que él le daría un 
inshe el cual lo transformaría en un animal grande. Agbani al ver el elefante 
se molestó y no hizo caso cuando el elefante le brindo el inshe para que 
también fuera grande y se fue raudo con sus patas. 
Cuando le hacía falta en esa tierra a los hijos de orunmila; a Agbani lo 
cogieron y se lo dieron a Oshún y a orunmila, pero sus hijos empezaron a 
enfermarse y tuvieron que llamar a Erí Oké, este vino y orunmila le hizo 
osode y le vio este oddun Ogunda ka y Ogbe ate de testigo, donde dijo: que 
para que la vida se renovara en la tierra había que buscar a ayana que era el 
que guardaba los secretos de la vida en la tierra y vivía en el centro de la 
tierra en la orilla del rio de la vida. Entonces Erín Oke (el elefante) salió a 
buscarlo rápido, pues la vida se estaba acabando en la tierra. 
Así llego Erí Oké y como ayana no quiso salir lucho con él y lo mato donde se 
quedó con el símbolo de la vida y conservo el secreto de la vida, donde 
Oduduwa lo consagro con el nombre de laye el dueño del mundo y lo 
conocieran con el nombre de ayanakún (Elefante), el que mato a ayana y 
salvo a lie Ife. Por eso es que cuando el elefante va a morir se aleja para 
buscar la tumba de ayanakún, y así pase las guerras y catástrofes, sigue la 
vida entre los hombres. 

Patakín de Osa lwori 

TODOS QUERÍAN SER EL CIELO. 

Cuando Olofín luchaba por la formación del mundo, fue cuando él pudo 
apreciar en toda su forma y profundidad los inconvenientes que habían de 
manifestarse, los poderes con arreglo de las distintas ambiciones que 
surgieron y las inconformidades que necesariamente se sustentarían por la 
formación del planeta que habitamos. Así las cosas llamo a los distintos 
elementos que formaban su corte y les dijo: 'se hace necesaria la formación 
del mundo en el que deben habitar las distintas especies que para el serán 
creadas. Formare el cielo, la tierra, el agua, los animales del agua y así 
sucesivamente todo lo que haga falta. Los convoco para que cada uno de 
ustedes escoja uno de esos elementos y hagan su posición absoluta. 
Aquí fue donde todos querían ser el cielo y nadie la tierra, pues a esta se le 
escupe y se le pisa. Ante esa situación de descontento, solo hubo uno que al 
ver que sus demás hermanos rechazaban a aiyé (la tierra), que era la hija de 



Olofín donde residiría el gran espíritu: Inle Oguere afokoyeri, le dijo a Olofín, 
que tenía la representación de Olodumare: papa, yo acepto ser el dueño de 
la tierra y en ella sostendré a todos las plantas, a todos los animales y a todos 
los hombres. Ese fue Orishaoko. Olofín agradecido le dijo: desde ahora tus 
hijos serán mis hijos y tú serás bendito y reinaras eternamente y tus secretos 
nunca se irán de la tierra. Olofín cogió un bastón de moruro que tenía una 
curva en el mango, le puso una igbá en la empuñadura con ocho cintas con 
ocho igbín (caracoles) de colorines y le dijo: con esto reinaras en la tierra 
porque tú eres hijo de Marikoto y siempre todos te adoraran y cuando te 
hagan ofrendas, te tendrán que pintar el bastón con puntos de osun (rojo) y 
de efún (blancos). Después Olofín limpio a Orishaoko con bogbo eré, bogbo 
isogui (granos y frutas), opolopó (Mucha Cantidad) epó, ekú, eyá, awadó y se 
los dio a Inle Oguere (los echo en un hueco). Después lo limpio con osiadié y 
eyelé y se los dio a Inle Oguere afokoyeri y Olofín y Osa Woriwo (orunmila), 
que era su secretario, cantaban: 

"Orishaoko iku afefé aro ogodo gai olotigbaro agba ma agba Ayé osha ara 
gege sarayeye agba ma agba aye osha ara gege sarayeye agba ma eke fu ayo 
sarayeye gai ornó oko su ayo sarayeye agba ma agba aye sarayeye" 
Entonces fue que Orishaoko se pudo odara y pudo comenzar a vivir en la 
tierra y así este secreto vive con Osa Woriwo acompañando a Orishaoko en 
todas las luchas que se originaron en la tierra a causa de las envidias, las 
traiciones, las maldiciones, etc. 

To iban Eshu. 

Nota: este es el secreto que hay que montarle a los hijos de Orishaoko y las 
obras que hay que hacerle al bastón y al hijo de Orishaoko. Este bastón 
después de consagrado vive al lado de Orishaoko. 

OTALA MOBANI OBTUVO EL PODER DE BRUJO 

En este camino en la tierra Elubere Inle vivía Ogún, el cual vivía una vida 
agreste, siempre alejado de todo el mundo y viviendo preocupado por la 
suerte de su único hijo llamado Otala Mobani el cual vivía apartado de su 
lado en otras tierras, siendo huérfano. Aquellas tierras donde vivía Ogún eran 
gobernadas por Orishaoko el cual al guiaba con gran sabiduría y se 
preocupaba por el temor que tenían sus súbditos a Ogún por el carácter tan 
irascible que este tenía; pero Orishaoko sabía que Ogún era buen padre pero 
además conocía que Ogún tenía un gran resentimiento por no poder tener a 
su hijo a su lado. Otala Mobani viva una vida de trabajos por su parte ya que 



su madre había muerto y él se había criado recogido en compañía de Eshu y 
este le había enseñado todas sus artes y Otala Mobaní se había hecho 
famoso por los grandes poderes de sus hechicerías. Un día de paseo Otala 
Mobaní llego a la tierra Elubere Inle y como Eshu le había enseñado lo 
primero que hacía era llegar a casa de un awó a pesar del ser hechicero se 
guiaba por los preceptos de ¡fá; él fue a casa de Olayo awó que era así como 
se llamaba orunmíla en aquellas tierras y orunmíla le vio este ¡fá y le dijo: 
adífafun umbatí aleyo ¡koko alabamu, y continuo; en otras tierras vive un 
hombre velludo llamado Ogún que es tu padre, él tiene para tí un secreto 
enterrado, ese poder es de brujo y es para completar tus grandes poderes; 
tienes que ¡r primeramente a casa de Orishaoko que es el oba de esas tierras 
y le tienes que llevar: eyelé, gbogbo ere e ishú de regalo para que él te lleve 
ante la presencia de tu padre ya que el mata a cualquiera que entre en esas 
tierras pues teme que le roben sus secreto. Otala Mobani fue a ver a 
Orishaoko y le llevo todo lo que ¡fá le había dicho; después que se realizó el 
ebbo y le contó a Orishaoko todo lo que había dicho Olayo Awó, Orishaoko le 
dijo: yo lo conozco a él; él y yo hemos hecho un pacto de unión y de respeto 
donde sin nosotros dos no se puede consagrar a nadie en esa tierra, pues los 
que entran sin mi permiso ya pueden considerarse que están otoku; esa es la 
tierra de aratako Inle y en ella viven los hijos de Oluo Popó y Ogún. 
Ellos se pusieron en camino y cuando llegaron a aquellas tierras con quien 
primero se encontraron fue con Eshu donde Otala Mobani le dio moforibale y 
le dio epó; y ellos entraron en la tierra y cuando llegaron al poblado quien les 
salió al paso fue Ogún con su machete, una maceta y su maza de guerra lista 
para acabar con ellos; pero al reconocer a Orishaoko se tranquilizó y viendo 
que venía acompañado le pregunto: quien es este?, Orishaoko le respondió; 
es tu hijo; Ogún lo miro detenidamente y enseguida lo reconoció por una 
manilla que traía puesta en la muñeca la cual él le había regalado cuando 
chiquito. 

Orishaoko le dijo a Ogún: si es tu hijo Otala Mobani, el cual ha venido desde 
muy lejos por mandato de ifá para que le entregues el poder de brujo que él 
debe tener. Ogún busco su pico y empezó a cavar la tierra y saco una cazuela 
y le dijo a su hijo: este es el secreto de tu poder en estas tierras y se llama 
'umbati aleyo ikoko alabamu'. Ogún y Orishaoko le echaron la bendición a 
Otala Mobani, donde Ogún le puso sus armas en el secreto y Otala Mobani le 
dio Akukó y eyelé meyi dundun (de color negro) a los dos en el joro joro; allí 
recibió el poder de dominación de aquellas tierras y ya nadie nunca pudo 
interrumpir su felicidad viviendo con tranquilidad y felicidad en su tierra 



siempre acompañado por su padre Ogún y sus compañeros Orishaoko y 
Eshu. 

Nota: el dueño de este ifá lleva una cazuela o prenda que se monta en un 
caldero de hierro y lleva: siete otas, 7 igui, Ada Okan, una maza de akana, una 
maceta de igui jiki, manilla Okan, un escudo, un obe, una luna, una bola de 
mar, un eñí de viernes santo, lerí de arriero, gunugun owiwi, siju, gavilán, 
carpintero y frailecillo. Come Akukó, eyelé, owunko, akuaro, Etú; vive al lado 
de Ogún y Orishaoko. En este ifá nace el secreto de la tierra de Oluo Popó 
donde todos sus hijos tienen que iniciarse con Orishaoko y cuchillo. Es un ifá 
de brujerías donde hay cuestiones de herencias de prenda por parte de un 
familiar o por designio de algún egun de la persona. 


Patakín de Ika Yekun 

LOS PODERES DE ORISHAOKO. 

En la tierra Inle Ogba Yekun gobernada por Orishaoko vivía awó Ogba Orilaye 
a quien Orishaoko había dado grandes poderes al enseñarle sus grandes 
secretos para que pudiera llamarlo a él y a Shangó. Cada vez que Ogba 
Orilaye iba a hacer una de esas ceremonias efectuaba las siguientes 
llamadas: 

'baba Orishaoko Ogba niye orun Ogba ni Inle ogbani Shangó awa wa ori laye 
wawa Inle ori laye Orishaoko bayekun Olorún Ogba ni Shangó ogbara laniye', 
Y Orishaoko y Shangó, siempre le respondían, estos siempre le aconsejaban a 
Ogbari laye, el cual tenía dos hijos, que nunca le hiciera ifá a estos, y por esta 
razón Ogba Orilaye siempre estaba preocupado. Un día Ogba Orilaye le dio 
un yen a Orishaoko, a Inle y a Shangó, Shangó le dijo: no pienses que nos vas 
a engañar, tú te imaginas una cosa y te va a resultar otra, aquí los que 
sabemos somos nosotros. Ogba ori laye se arrodillo delante de ellos y le juro 
que siempre oiría lo que ellos ordenaran. Shangó no contesto nada mientras 
que Orishaoko observaba y oía. Eleguá enseguida se presentó y junto con 
Shangó le dijeron a Orishaoko: este joro joro servirá para enterrar a Ogba 
Orilaye, por que este se pierde por el propio peso del saber que lleva en su 
cabeza, días después Ogba Orilaye mando a buscar a Eleguá y le dio un 
osiadié con sus ingredientes y le conto a este lo que pensaba hacer con sus 
omos y Eleguá le contesto: eso es lo mejor que vas a hacer y le pregunto: y 
cuándo es que te vas para la tierra Awana a consagrar a tus hijos ornó en ifá y 



Ogba Orilaye le dijo que se iba enseguida, donde Eleguá le dijo que iría con 
él. Cuando llegaron a la tierra Awana ifá donde todos los awoses que Vivían 
eran egunes, gobernados por Ogba Yekun, le llevaba a los dos ornó Ogba orí 
laye y fueron bien recibidos y awó orí laye le informo a awó Ogba Yekun cuál 
era el propósito de su visita, este intori osode y le salió Ika Yekun y le dijo: 
piensa bien lo que tu deseas hacer y ante el silencio de Ogba Orilaye Eleguá 
le dijo él lo que quiere es que sus hijos sean awoses de todas formas. Y awó 
Ogba Yekun le contesto: está bien, pero eso será su perdición por que todo lo 
resolveré con los grandes poderes que tengo, pues no hay quien sepa más 
que yo en el mundo. Cuando todo estaba preparado para la ceremonia de las 
consagraciones de los ornó Ogba Yekun le dijo a Eleguá: tenemos que invitar 
otros awoses que viven en esta tierra; y Eleguá fue el encargado de invitar a 
dichos awoses y los llevo engañados. Llevaron a cabo la ceremonia de ifá y a 
uno de los ornó le salió Ika Yekun y al otro Oyekun Bika, los awoses invitados 
estaban muy asustados por que sabían lo que venía. A los 7 días, procedieron 
a efectuar la ceremonia de oddun y cantaban: 

'yeyere yeyere masoko yere' (2 veces) 

Y enseguida se otoku Ogba orí laye para la tierra Inle Ogba Yekun, mientras 
que Eleguá iba tocando y cantando: 

'Ogbari lona lerí egunes lerí ogborilona egun lerí ogbani Shangó ogba nilona 
ile eggun lerí'. 

Orishaoko y Shangó esperaron el cadáver en el joro joro que ellos habían 
abierto para darle unyén a ellos cuando pretendió engañarlos, lo metieron en 
el joro joro y volvieron a repetir la comida. Shangó y Orishaoko se dieron 
junto akuaro meyi en sus lerí. 

Nota: para hacer este ebbo se debe buscar una casa que tenga patio para 
después de terminar echarlo en un joro joro y allí sacrificarle los animales. La 
lerí de ¡k¡ se le pone a Shangó y a Orunmila; cuando se le pone a orunmila hay 
que darle a este dos adié dundun junto con la lerí del awó o Obba; la cabeza 
del ¡k¡ vive junto con Shangó o orunmila, o el que la coja. En este camino la 
salvación está en darle unyén a Inle agüere; si tiene Orishaoko hay que 
ponerlo a comer al lado de Inle agüere. Si es Obba su lerí tiene que unyén 
akuaro meyi o etú para que no se otuko. 



Patakín de Otrupo Juani 


EL GRAN SECRETO DE EWE. 

En este camino en la tierra de Ñare ifá vivía mólala ni aba que tenía el gran 
secreto de ewé, con eso era lo que comían los ornó de la tierra ñari inle 
imbara. Los ornó de esa tierra venia iku y los veía tan desfigurados y tan mal 
que estaban que tenían la desfiguración del chivo, iku se iba porque estos 
ornó duraban poco tiempo. Mólala ni aba cada vez que veía a iku que llegaba 
empezaba a cantar: 

"sheberekun cun eggun ekun lorun moyebiku eggun iku lorun" 

La iku se iba porque mólala ni aba los marcaba con osun, porque era tanta la 
lucha que mólala ni aba tenía en su tierra que ya no podía y se hizo osorde y 
le salió su signo Otrupo Juani onibalofun y le encendió a Obatalá las 16 
lámparas de aceite de almendra con manteca de cacao y cascarilla y cuando 
estaba haciendo esto le entraron convulsiones y se le apareció Eleguá que 
venía con owunko, con un cencerro en la mano y le dijo: 

"abani mólala abani molalamabam mólala 1 " 

Este se asustó al ver a Eleguá y le conto todo lo que estaba pasando. Eleguá 
le dijo: chico es que tu tierra no tiene comida y esta desnutrida, los ornó aquí 
no pueden seguir así. Terminaron de hablar y en eso se sintió un ruido muy 
fuerte que era iku de sorpresa que venía cantando: 

"molile iku ornó ala loleo molile iku ornó ala loleo egun ornó loleo" 
Eleguá que oyó eso le amarro el cencerro al chivo y lo soltó, la muerte que 
oyó eso salió corriendo porque los ornó de esa tierra al oír eso se querían 
suicidar. Tenemos que salir a camino le dijo Eleguá para llegar a la tierra de 
Orishaoko que era la tierra de Ñare ifá, que era esa tierra que orunmila e ifá 
se la habían entregado a Orishaoko que tenia de todo principalmente ishú 
pero en esta tierra todos sus ornó estaban desfigurados. Cuando Eleguá y 
mólala iban para la tierra de Orishaoko iban cantando por el camino y 
llevaban dos cocos en cada mano y Eleguá tocaba el cencerro y cantaba: 

"eee Orishaoko dide baba koreo kanlugua". 

Orishaoko que oyó esto cogió una paloma, ellos se hincaron delante de él y le 
dio de comer a la cabeza de mólala enseguida se pararon y le rindieron 
moforibale. Eleguá empezó a llorar y mólala Orishaoko dijo, está bueno ya, 
que es lo que necesitan ahora? Mólala le explico la situación de su tierra y 
Orishaoko les dijo; tienen que dormir hoy aquí para yo irme con ustedes. Los 
llevo de noche, les dio de comer a todas sus siembras y a la tierra etú y eyelé, 
al otro día Orishaoko cogió ishú y bogbo ere, cargo malú y fue a la orilla del 



rio y en una cazuela con agua, con eyá tuto meyi del rio lo llevaron para la 
tierra de gayeri ifá, iban cantando y regando por todo el camino: 

"ounyen Ni gorio ounyen Ni gorio inle faun oyun orno fun em¡". 

Porque este iba arando la tierra con su poder y la tierra empezó a ser fértil, 
empezaron las aguas y fue su abundancia, pero lo que más se comía allí era 
ishú y los malú empezaron a procrear todos los días. Orishaoko se mantuvo 
allí un año ayudando a Eleguá y a mólala, la enfermedad era menos ya los 
ornó se sentían más fuertes y saludables principalmente las Obiní. Llegaron al 
rio aves, peces y ya había abundantes peces para comer Eleguá dijo: esto se 
come, Orishaoko dijo, bueno yo me tengo que marchar porque esto ha sido 
para mí un ejemplo de porque tengo que darle a todas las tierras comida. 
Aba mólala no quería que Orishaoko se fuera y Eleguá tampoco. Eleguá le 
explica la necesidad a Orishaoko pero él tenía que irse. Hace un año que iku 
no viene por aquí y hay tranquilidad, cuando ustedes me abandonen 
enseguida ella viene. Eleguá y Orishaoko se comieron el chivo que tenían, y 
estando ellos comiéndose el chivo, sintieron un ruido muy grande y un canto. 
'Iku lalo malolun, iku lalo malolun, iku magua malolun.' 

Salieron corriendo Eleguá y Orishaoko y con osun pintaban a los ornó de esa 
tierra Orishaoko era el pintor, pintaron al chivo lo pusieron a la entrada de la 
población, iku cuando vio esto dijo: aquí todo el mundo tiene vida, salieron y 
Eleguá y Orishaoko agarraron a iku y la hincaron delante de mólala para que 
ella jurara que todos sus ornó de esa tierra tienen que morir de viejos y así lo 
juro iku. Se hizo una gran fiesta a Orishaoko, Eleguá, iku y los ornó de esas 
tierras todas hincadas de rodillas dando moforibale cantaban y rezaban: 
'shebelekun loleo egun abana niku orno shalu uleo shebe lekun loleo' 

Empezó a crecer ishú frondoso y en eso llego ifá (orunmila), esto no podrá 
dejarse de comer en esta tierra de osha e ifá que ishu es la que tiene sangre 
para alargar la vida. 

Ituto: ceniza de algarrobo, hojas de plátano, ekute, ila, guabina, una ota, 16 
pimientas de guinea, siempre viva, yagua. 



Patakín de Otrupo Osa 


ORISHAOKO Y MAYELEWO 

Orishaoko y Yemayá eran marido y mujer y mayelewo era polvera. 
Orishaoko tenía una gallina negra que era la que utilizaba el cuerpo para 
trabajar. Un día mayelewo estaba haciendo polvos y en ese momento la 
gallina voló y le voto todo el polvo. Mayelewo estaba tan cansada de la 
gallina que ese día se molestó y la mato y cuando vino Orishaoko y pregunto 
por la gallina y esta le conto lo que había sucedido él se violentó y levanto la 
mano y le dio un golpe, por ese efecto ella dijo: no voy a tener más marido y 
Orishaoko respondió: ni yo mujer. A todas estas Olofín los oyó y sentencio: 
desde hoy vivirán separados. 

To iban Eshu. 

Patakín de Otrupo Ogbe 

NACIÓ LA RUEDA. 

Orumboti awó era un awó de orunmila que vivía cerca de Oyó, tenía su casa 
al pie de una ceiba donde él se dedicaba a adivinar a la gente y a adorar a su 
padre Orishaoko en aquella tierra que era tierra de traficantes. Ellos tenían 
que transportar las mercancías a lomo de animales y podían cargar solo lo 
que el animal buenamente aguantaba, Orumboti awó sufría mucho al ver 
que su tierra se empobrecía porque no se podía embarcar la mercancía. 
Un día él fue llamado por Onide Oyó que era oni Shangó para que le 
adivinara de un para que le adivinara de un problema que tenía allí. Él le vio 
este ifá y le dijo que había que darle de comer a Shangó y a Orishaoko y 
entonces el vio que allí tenían unas cajas grandes que eran arrastradas por 
caballos y búfalos, donde veía que ellos transportaban las mercancías y el 
pensó que eso podía ayudar a los de su tierra. Cuando él le dio de comer a 
Shangó y a Orishaoko, le dio de comer a su lerí donde él se quedó dormido y 
en sueños se le presento orun aborotefa en forma de egun afefé laye y le dijo 
que se fijara en lo que le iba a enseñar y le enseño una cosa redonda y le dijo: 
esto junto con las cajas que hacen en esa tierra te ayudara a perfeccionar lo 
que necesitas en tu tierra para que no se empobrezca. Cuando Orumboti awó 
se despertó él se vio su ifá que era Otrupo Ogbe, donde el cogió y mando a 
hacer 4 objetos redondos con los cuales hizo ebbo y los clavo en los 4 
extremos de aquellas grandes cajas que tenía Oyó, con eso el vio que 
aquellas cajas se movían sin dificultad y transportando la mercancía comenzó 
a cantar: 



"odede orun dupue, egun afefé laye ornó Orishaoko ornó Olofín odara ni 
laye". 

Otrupo Ogbe le dio las gracias a orun y a Shangó y monto en aquello que el 
había perfeccionado y que resultó ser el carretón donde él lo llevo a su tierra 
dándolo a conocer a los hombres para que les fuera de utilidad en el 
comercio y en el tráfico de las mercancías que los hombres utilizaban en el 
mercado. Otrupo Ogbe fue siempre adorado como el que le dio al pueblo de 
Ife y de Oyó el uso del carretón de ruedas. 

Nota: Shangó creo la caja del carro y Otrupo Ogbe fue el único que creo las 
ruedas para el perfeccionamiento del carretón, lo que trajo el bienestar a la 
tierra, la agricultura y el comercio. En este ifá siempre se debe adorar a 
Shangó y Orishaoko y jurarse en orun, con firmeza de egun afefé leye. 

Patakín de Otrupo Yeku 

LOS AGRICULTORES DE MANI 

La gente de la tierra Imale se dedicaba al comercio del maní pues eso era lo 
que allí cosechaban; era lo suficiente para poder vivir, pero llego un tiempo 
en que todos los habitantes de esa tierra estaban muy mal porque no se 
ocupaban de Orishaoko ni de Shangó que eran los patrones de ese negocio, 
ellos antes lo adoraban. Donde estos santos se pusieron de acuerdo y se 
juntaron para castigar a estas personas, que tan mal se portaban y cuando la 
cosecha crecía caían truenos en la tabla del maní y se quemaban todas las 
siembras y otras veces la cosecha no crecía o no se podía recoger lo 
suficiente y así la gente cada día estaba en peores condiciones por lo que 
algunos se enfermaban y otros morían. Viéndose en tan mal estado 
decidieron ir a casa de orunmila, cuando orunmila les vio este ifá les marco 
ebbo con limpieza y rogarle a Orishaoko y a Shangó y darle comida para que 
se pudieran agarrar de Shangó sobre todo. Así lo hicieron los agricultores por 
ellos y su familia y le dieron comida y frutas a Shangó y Orishaoko, estos 
fueron perdonados y las cosechas de ese año fueron mayores que años atrás 
y así toda la gente pudo salir del aprieto tan grande que tenían. 

To iban Eshu. 

Patakín de Otrupo Osa 

FIFIOCAN. 

Había en la tierra Ife, que es la tierra de Mayele, que es el mar que produce 
más piedras de distintos tipos, una mujer que se llamaba Mayele por su 



sabiduría, su espíritu inventivo y su curiosidad, que ayudaba a su compañero 
Mere como capataz de una cuadrilla que trabajaba en el campo, que lo 
llamaban Yoruba, que se compone de distintas tribus y estos como que 
llevaban para su trabajo sus utensilios, los ponían todos juntos y como no 
estaban marcados uno cogía lo del otro y siempre había bronca y se fajaban. 
Entonces Alere, le conto eso a Mayele, para ver como ella arreglaba esa 
cuestión, ya que los disgustos iban a parar en cosa mala. Un día se fue a casa 
de Orama, que vivía en la loma y le pidió un poco de pintura. Oraiña le dio 
blanco, azul y punzo, entonces Mayele fue al trabajo de Alere y dijo: vayan 
cada uno dando su vasija y se la fue marcando una diferente a los platos. 
Le puso una cinta azul alrededor de la jicara, pinto de azul la cuchara, le hizo 
una raya atravesada en la parte de arriba, a los demás los fue pintando con 
los otros dos colores. La primera que pinto era la del grupo de Alere y se la 
fue entregando a cada uno y así se acabó aquella tragedia que se formaba. 
Alere viendo que Mayele lo hacia todo muy bien le propuso un negocio la 
cual le contesto que no, porque tenía mucho trabajo, Alere le dijo que ella no 
lo hacía porque no le daba la gana. Entonces eso paro en disgustó y Mayele 
rompió el plato en el mar. Esto le pasó por la buena fe que ella tenía sin 
consultar con nadie, entonces Mayele empezó a pasar trabajo y fue donde 
estaba Obatalá y este le dijo que cada vez que fuera a hacer algo, lo 
consultara con orunmila. Cuando Orunmila la miro, le salió este oddun y le 
mando a hacer ebbo al pie de una loma y cuando fue a botar el ebbo, se 
encontró con Orishaoko y por el buen trato, ella se puso a vivir con Orishaoko 
y le dio un ñame d Obatalá. 

Patakín de Otura Meyi 

EL PACTO DE ORISHAOKO AFEFÉIKÚ 

En este camino en los tiempos pretéritos, Orishaoko era rey de Oké y el 
confrontaba un problema ya que todo lo que sembraba un día, al otro 
aparecía todo comido y esa era su mayor preocupación, entonces se pone a 
consultar a ifá y le salió Otura meyi, donde hablaban alternativas del día y de 
la noche. Entonces ifá le dijo que un ser oculto le devoraba por la noche lo 
que sembraba por el día y que para eso tenía que hacer ebbo con adaba 
meyi, 2 palomas, eru, granos, gbogbo tenuyen y owo la meyi... Y al atardecer 
dar eyerbale de esas adaba con todo lo demás a la tierra sembrada y ponerse 
a vigilar. Así lo hizo y cuál no sería su sorpresa, cuando vio cientos y 
minúsculos okotó caracoles de brillantes colores que salían a comer al 
sembrado y donde él había realizado el sacrificio, habían 8 que eran los más 



grandes y parecían ser los jefes de todos los demás habían quedado 
paralizados por la magia del sacrificio. Orishaoko los cogió y los metió dentro 
de su bolsa y los llevo a la casa de orunmila para ver que le decía del hallazgo, 
orunmila hiso osorde con su okpele y volvió a salir Otura meyi, diciéndole 
que todo se había cumplido, para sorpresa de ambos los okotó que se 
encontraban en el saco comenzaron a cantar: 

"Orishaoko oja mi ni korokoto aun to mo ni yo korokoto." 

Demostrando la palabra de Orishaoko...entonces maravillados ellos lo 
sacaron del saco, ellos hablaron pidiendo que ellos 8 eran la personificación 
de un espíritu muy poderoso de aiye, la tierra... Que trabajaban con kaoro las 
19 lluvias y que si Orishaoko quería su siembra, tenía que hacer un pacto con 
el espíritu, el cual era basallo de kukute (la muerte) entonces ellos sellaron 
ese pacto con Orishaoko. Donde ese día ellos limpian de plantas malas, las 
siembras de Orishaoko, por eso siempre van colgados del parasol de este en 
señal de soberanía nocturna, de kukute y Orishaoko, para la consagración de 
la fertilización de la cimiente en el sembrado. 

Patakín de Otura Irosun 

SE FORMO EL FANGO QUE TIENE SU GOBIERNO 

En este camino la tierra era gobernada por el awó Ogue Llorun siempre vivía 
con una tragedia y no respetaba a nadie, su gran secreto lo tenía hecho en la 
tierra, que era su ¡yare y todos los días, este echaba otí y oñí y la separaba y 
le pedía este siempre estaba maldiciendo, cuando hacia esta operación 
cantaba y rezaba: "Shelekun afefé iyá mayere afefé Eleguá manito kolaye". 
Viniendo el viento y se llevaba toda la arena y la pobre arena se sentía 
lastimada de las piedras que y de los grandes maltratos de Ogue Llorun por 
sus poderes tan grandes que tenía añari, una noche se puso a soñar que ella 
para vencer y que para que la tierra y los grandes poderes de Ogue Llorun se 
le acabaran tenía que hacer una gran llamada a oñí y a viniendo el viento y se 
llevaba toda la arena y la pobre arena se sentía lastimada de las piedras que y 
de los grandes maltratos de Ogue Llorun por sus poderes tan grandes que 
tenía añari, una noche se puso a soñar que ella para vencer y que para que la 
tierra y los grandes poderes de Ogue Llorun se le acabaran tenía que hacer 
una gran llamada aoniya egun, esta nunca hacia caso y vivía con gran terror 
y orgullo, egun un día llego donde añari incomoda vio a egun y le boto, egun 
molesto empezó a cantar: "Guere ni mague bogbo ashe magua guaguao 
sheke afefé lerun omí tagualekun." 



Se formó una gran turbonada ventolera y egun dijo era lo que te iba a 
sucederles voy a poner a Uds. Dos esclavos para que sirvan en distintas cosas, 
para que le vuelvan fango con mucha fetidez y la población empezó a 
quejarse a awó ifá erun este les contesto tratare de hacer lo que yo pueda 
para que Uds. puedan caminar por encima de la tierra pero yo todo no lo 
puedo quitar, pues cada vez que llueva el fango vendrá, awó ifá erun salió en 
busca de egun que estaba escondido, porque estaba muy soberbio, por la 
pena que había causado empezó a rezarle: 

baba awó lolo mayeni Olofín awó olo Olorún moforibale bobonile orno 
timbelaye onire egun lekun erun ibashe jekua egun moforibale. 
Egun que estaba cerca de allí y oyó esto salió caminando de donde estaba y 
Olofín le dijo a egun, tienes que ayudarme porque si continua el fango se 
acabaran los cristianos y este le dijo a Inle está equivocado, busca a 
Orishaoko para que te ayude y así lo hizo egun, empezaron a sembrar para 
que no continuara el fango y así Orishaoko y egun pudieron cumplir con 
Olofín pero siempre quedo la maldición de egun, siempre que llueva se forma 
fango por desobediencia. 

Nota: este ebbo lleva machete y guataca. 


Patakín de Oshe Ogunda (Oshe Omolu) 

OBA OMIBINI EL ORGULLOSO 

A oba omibini le dijeron que hiciera ebbo, porque le venía una guerra muy 
grande y podía perder su reinado y este orgulloso voto a los awoses de allí y 
no hizo nada y cuando los awoses salieron de lie oba omibini, se encontraron 
con Eleguá y Ogún y estos le preguntaron, que si no traían nada para ellos. 

Los awoses le contestaron oba omibini nos votó de su lié y nos dijo que 
nosotros éramos unos ladrones. Entonces Ogún y Eleguá les dijeron: no hay 
novedad, Eleguá cogió ado ashe odasi afefetallo y Ogún hizo lo mismo e 
hicieron sus preparativos y cuando oba omibini vino a darse cuenta, tenía ello 
encima y como no le dio tiempo para nada, se metió en el monte de cabeza y 
con las nalgas para afuera. Entonces a los tres días de pasar hambre, salió a 
ilé loyá (La Plaza) y donde se vendía ishú, pidió un pedazo y le dijeron que 
aquello estaba para venderlo y tuvo que agarrar perlas de ade y cambiarlas 
por ishú para poder comer y se fue otra vez para el monte. Al enterarse la 
gente que había estado allí, lo fueron a buscar y allí le dijeron que no hacía 



mucho que él se había marchado de allí. Le siguieron el rastro por el camino y 
lo encontraron con la cabeza para el monte y las nalgas para afuera y se lo 
llevaron. Entonces oba omibini mando a buscar a los tres awoses y Eleguá le 
dijo: para que ellos regresen tienes que mandarle una telega a cada uno de 
ellos en cada mano, y así fue, los awoses hicieron el ebbo con 16 de cada 
cosa y 16 talegas de owo en cada mano, ado y ashó (ropa elegante) timbelara 
y antes oba omibini no gobernaba más que oba Obiní y desde ese día 
gobernó toda oba Oyó. 

Nota: La persona viene porque quiere ver si puede arreglar todos sus 
negocios, que están muy malos o viene por un terreno a casa o por una Obiní 
u Okuni que quiere buscar unión con él. La persona padece del pecho y anda 
con cosas de espíritus. 

Ebbo: Akukó Fifeshu (Que es para Eshu), Etú meyi, Akofá (Arco Con flecha), 
abiti, Ori, Efún, Eñí, Adié, merun, oguo moncala. 

Orishaoko y la madre naturaleza 

Rezo: Maferefún Orishaoko, Maferefún Osain, Maferefún Oyá, Maferefún 
Yemayá. 

LA TIERRA IMPRODUCTIVA 

En cierta ocasión Orishaoko tenía bajo su mando una gran cantidad de 
hombres, tratando de que la tierra produjera, pero esta no producía nada, 
entonces Orishaoko cansado de ver que la tierra no producía, se recostó en 
una piedra y se puso a pensar en la forma de resolver el problema, y en los 
momentos en que estaba meditando, se le presento un pequeño gusano y le 
dijo: en qué piensas? Y Orishaoko le respondió, tratando de resolver esta 
situación, y el gusano le volvió a preguntar: cuál es la situación?. Y Orishaoko 
le respondió, lo de la tierra que no produce. Entonces el gusano le respondió. 
Yo te voy a ayudar, a lo que Orishaoko le respondió: que tú me vas a ayudar? 
Pero con que tú cuentas, quién eres? Y el gusano respondió, yo soy la madre 
tierra, la madre naturaleza, y Orishaoko le respondió diciéndole, 
demuéstramelo haciendo que la tierra produzca, entonces el gusano dijo: Eso 
no es una petición, puesto que yo vengo a ayudarte, pero esa no es la forma 
de pedir las cosas, entonces Orishaoko cambio su forma diciendo, bueno, yo 
quiero que tú me ayudes a lo que el gusano respondió contento, ahora si es 
una petición y agrego: Yo te voy a ayudar y te voy a conceder tres cosas, pide 
la primera y entonces Orishaoko le dijo: yo quiero que tú me mandes agua y 
en el momento comenzó una lluvia torrencial, pero la tierra no producía 



nada. Entonces Orishaoko dijo, mira no produce porque las plantas se pudren 
por el frió, gusano maravilloso concédeme el calor para que las plantas... al 
momento hizo un calor que abrazaba y quemaba a las plantas, y la tierra 
seguía sin producir. Entonces Orishaoko dijo: Bueno madre naturaleza, usted 
me ha dado agua y calor, pero la tierra no produce nada y todo se muere, 
concédeme la tercera petición, mándame aire para refrescar un poco la 
tierra, al momento grandes corrientes de aire, como grandes mangas de 
viento invadieron la tierra y reino una cálida temperatura, las plantas 
empezaron a crecer sin dificultad y enseguida se hizo vidente el resplandor 
de la naturaleza, y todas las especies animales animo el ambiente, 
rompiendo así la barrera del silencio y la vida tomo cuerpo en todas sus 
formas, el pequeño gusano le dijo a Orishaoko, estos son un conjunto de 
elementos, agua, tierra, fuego y aire, pues todos ellos están unidos en mí, y 
se alejó. 

NACIO EL SECRETO DE DARLE EL ASHE DE LA PALABRA AL ORISHA 

Cuando Oshe Otura vino al mundo por mandato de Olofín, que vio que la 
gente estaba en el mundo sin poder hablar, Eledá vivía en la sombra solo veía 
y no podía hablar. Entonces Oshe Otura fue de nuevo a ver a Olofín para 
decirle que los Orishas realizaban todas las ceremonias de adoración que les 
habían mandado pero que solo hablaba por ifá y por el dilogun, según lo 
había dispuesto Olofín que solo los eborá (egun) eran solo los que hablaban y 
que los Orisha no hablaba y que eso no estaba bien, pues no era justo que 
Eledá que era tan grande y poderoso no tuviera la potestad de hablar. Olofín 
llamo a Orunla y le pregunto qué pasaba, este le dijo, que cuando iwon 
boshenshe había ido a la tierra había rechazado la cabeza de mortal para 
hablar, entonces Olofín le dijo: está bien respetemos para ti y tus hijos el 
juramento de iwon boshenshe, pero es necesario que Eledá pueda hablar, 
entonces le dijo: voy a mandar de nuevo a la tierra a Oshe Otura, con esa 
misión, prepárale para que pueda cumplir su misión. Ifá le hizo ebbo a Oshe 
Otura con Etú y navaja, eru, obí, kolá, erogbo, eñí (huevo), ekú, eyá, awadó. 
Entonces le explico a Oshe Otura como usar el poder que ahora tenía que era 
nuevo para él, pasaron los días y después que Oshe Otura conocía las 
funciones de su cargo regreso a la tierra. En ifá llamo a todos los Orishas y les 
dijo: ustedes me conocen soy Oshe Otura, el dueño del ashe por virtud de 
Olodumare, me llamo Asheda soy el que le da potestad de hablar a Eledá. 
Todos estaban presentes menos Olokun, Boromu, Brosia, Orishaoko, oba. 



Osain, Ayaó, que se encontraban muy lejos y no llegaron (aceptaron el que se 
preparara todo esto), él los puso en fila y les dijo: emí lenú, saque la lengua, 
entonces cogió su navaja y le marco en cruz su lengua, le puso ashe, eñí, ekú, 
eyá, awadó y les dijo: tranquen, después cogió la etutoco a cada uno con 
lleke de su atiki para que le guardaran como recuerdo de esta obra. Desde 
entonces Eledá con el nombre de Asheda Orisha, está facultado para hablar 
como Orisha por cada humano, así bajan la cabeza de mortal todos lo Orishas 
menos Orunla y los que no asistieron a la ceremonia que por mandato de 
Olofín realizo Oshe Otura. Orunla no lo hace por motivo de juramento de 
iwon boshenshe, pues los juramentos de ifá nunca se rompen en la tierra. 


Patakín de Ofún Ogunda 

ORISHAOKO Y EL LABRADOR 

Cierta vez había un labrador el cual estaba pasando mucho trabajo para 
trabajar la tierra ya que no conocía el arado, y con sus manos y un palo 
sembraba y recogía los frutos, los cuales eran escasos y apenas le daba para 
comer a el mismo y no podía negociar con su siembra. Así pasaba el tiempo y 
un buen día pasó por allí Orishaoko, quien al verlo en esa faena tan dura le 
hablo diciéndole: oiga amigo lo voy a ayudar para que pase menos trabajo y 
pueda recoger más. Orishaoko lo convenció y lo llevo para casa de orunmila, 
allí orunmila le hizo osorde viéndole ofún funda y le marco ebbo con: Akukó, 
un palo de su tamaño, un arado, eran malú, demás ingredientes, el hombre 
acepto y se dejó realizar el ebbo por orunmila y entonces Orishaoko le dio el 
arado y le dijo: ahora lo engancha en un buey para que el tire de él y tú solo 
lo guías y así veras cual rápido aras la tierra. El labrador realizo todo como le 
dijo orunmila y Orishaoko y en poco tiempo próspero y vio el fruto de su 
trabajo. 

LOS DIEZ CENTAVOS. 

Barakayi y Eyigey eran dos amigos, que siempre andaban juntos, en la risa y 
en el llanto o sea en las fiestas y en los momentos duros que el hombre tiene 
en la vida. Barakayi era un hombre practico, un poco recto en sus asuntos, 
jamás se inmiscuía en los asuntos ajenos y la envidia y el orgullo, para él era 
todo lo contrario a su amigo, un hombre malhumorado, pendenciero y 
egoísta, inconforme e inmodesto. Un día hablaban estos amigos, de la mala 
suerte que venía atravesando y parece cosa del destino que los dos hombres 
no tenían mas que diez centavos cada uno en sus respectivos bolsillos y fue 
que entonces que Barakayi le dijo a su amigo Eyigey que iba a verse con 



orunmila, para hacerse osorde, para ver si cambiaba su suerte y este le 
contesto: ve tu a gastar tu dinero en esas cosas, que yo el mío lo voy a gastar 
en algo para comer. Barakayi llego a casa de orunmila, el cual le hizo osorde y 
le vio este ifá y le dijo: tienes que hacer ebbo y después que lo hagas te 
tienes que ir sin rumbo fijo y a donde tú llegues harás tu felicidad. Orunmila 
le hizo ebbo y sabiendo lo pobre que este era, orunmila le devolvió el dinero 
que había cobrado diciéndole, toma esto para que tengas algo para el viaje. 
Barakayi salió y orunmila lo bendijo, orna iré ornó k¡ Oludumare, ageo k¡ 
bokuo osa ageo. El anduvo todo el día y parte de la noche, donde llego a un 
lugar muy pintoresco ya que por ambos lados había agua, de un lado un rio y 
del otro lado el mar y como Barakayi estaba cansado y sediento, cogió su 
sombrero para coger agua para beber y al agacharse se le cayó la pieza de 
dinero que orunmila le había devuelto, cuando termino de tomarse el agua le 
dio las gracias a Olofín y a los Orishas por haber podido llegar a aquel lugar 
tan divino para poder beber un poco de agua y poder descansar. 
En aquel lugar se durmió encima de los arrecifes y soñó que le tiraban de los 
pies y que cuando lo tiraban al mar, e infinidad de molestias que 
continuamente perturbaban su sueño. Al romper el alba se despertó y estaba 
contento de haber podido descansar y fue cuando vio a una anciana 
desgreñada y harapienta y fea que al detenerse junto a él, le pregunto: hijo 
dormiste bien? Y él le contesto perfectamente bien. Ella le dijo y no te 
molesto nadie en este lugar tan solitario y él le respondió que no, entonces la 
viejita le dijo, bueno hijo, yo te voy a ayudar, tu vez aquella mata de güira 
que esta junto al camino, tu coges tres güiras de la derecha, la mayor la tiras 
cuando te marches de aquí, la segunda cuando estés entrando en el pueblo 
que encuentres y la tercera la más pequeña en el lugar donde vayas a pasar 
la noche. Así lo hizo y al tirar la última güira, esta contenía una fortuna, la 
cual el recogió con gran asombro y admiración y no tardo mucho tiempo en 
hacerse uno de los hombres más grandes y admirados en nombre y fortuna 
de aquel lugar. Pasado algún tiempo Barakayi fue de paseo a su antiguo 
pueblo a saludar a Orunla y a su amigo Eyigey, después de saludar a Orunmila 
y hacerles valiosos regalos, busco a su amigo y al encontrárselo lo abrazo y le 
hizo grandes varios regalos y comieron juntos, Eyigey le conto a su amigo su 
situación pues el seguía en peor situación. Barakayi le conto su odisea y le 
dijo que su prosperidad se debía a la obra que le había hecho Orunmila, 
ofreciéndole dinero a su amigo y este lo rechazo por su envidia y orgullo, 
queriendo imitar a su amigo le pidió 10 centavos prestados y se fue a casa de 
orunmila con intención que este le hiciera ebbo con el dinero que le llevaba 



pero orunmila le dijo que con ese dinero no se podía hacer ebbo, que tenía 
que pagarle 420.00 pesos. Eyigey le contesto si yo tuviera ese dinero no me 
hubiera tomado el trabajo de llegar hasta aquí y acto seguido salió de allí sin 
despedirse y cogió por el camino que le había indicado su amigo, llego al 
lugar indicado junto al mar y el rio vio a una anciana y las matas de güiras, 
por lo que comprendió que su amigo no lo había engañado, se agacho a 
beber agua y la moneda se le cayó y se puso a maldecir y después se acostó a 
dormir diciendo, vamos a ver cuando llegue la vieja hechicera, se durmió y 
los fenómenos que allí habían no lo dejaron dormir, por la mañana al romper 
el alba vio cuando venía la anciana, esta al llegar lo saludo y le contesto entre 
dientes hecho del que la vieja se dio cuenta inmediatamente, pero sin decir 
nada. Le pregunto hijo mío que te trae por aquí y él le contesto y a usted que 
le importa. La anciana le dijo hijo yo quiero ayudarte y él le dijo pues 
ayúdame y no me des tanta conversación, la anciana le respondió, tu vez 
aquella mata de güiras cuando te vayas de aquí, coge tres de la derecha, la 
mayor la tiras cuando te vayas sin mirar para atrás, la mediana la tiras en el 
pueblo que te has de encontrar y la más pequeña la tiras en el lugar donde 
vayas a pasar la noche. Cuando Eyigey se iba, fue a coger las güiras y vio que 
las de la izquierda eran más grandes y dijo, esta cree que yo soy bobo y cogió 
de esas por ser mayores y después hizo todo lo contrario, allí boto la más 
chiquita, a la entrada del pueblo boto la mediana y al llegar a donde iba a 
pasar la noche, tiro la más grande saliendo de esta serpientes que se le 
tiraron al cuello y lo estrangularon. 

Nota: en este ifá hablan también los muertos, hay que recibir los Ibeyis, a 
Olokun y a Orishaoko, hay que darle de comer al mar y al rio, hacerle fiestas a 
los Ibeyis, recibir a Osain, Maferefún los Ibeyis, Maferefún Olokun, lodafun 
osun y Osain. 



Patakín de Ofún Iroso 

EL FALSIFICO EL MENSAJE DE IFA PARA PROTEGERSE 

Por este ¡fá hay un hombre que tiene a su señora pero no la respeta y vive 
pendiente y enamorado de una vecina a la cual enamora constantemente sin 
percatarse de que esa mujer es más fuerte que él y además el arrastre y el 
lastre que tiene esa mujer lo llevara a la destrucción conllevando con esto a 
la destrucción de su casa. Aquí hay una falta con Oshún. Por eso hay que 
darle de comer a Oshún la querida puede ser hija de Shangó o de Oyá. 

Ifá ni Kaferefún Orunmila y Orishaoko. No debe ser insistente con sus 
amistades e inclusive con sus familiares tiene que tener cuidado con persona 
a quien le puede brindar su casa debe tener sumo cuidado con la candela así 
como con líquidos inflamables. 



